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mérsékelt árjegyzék szerint számit.
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Kossuth és Ratiu.
Szeged, augusztus 6.

Tulajdonképpen nem is kellene 
ezekkel az urakkal és ezzel a náczió
val annyit foglalkozni tollal a lapban, 
hanem annál többet bottal a deresen. 
Ami czikkeink oláh nyelvre fordítva 
bejárják az oláh sajtót s — ilyen 
tehetetlen és erőtlen kormány mellett 
az a következményük, hogy a haza
áruló népség még nagyobb martyrrá 
növi ki magát saját nemzetisége sze
mében s még több pénzt csikarhat ki 
utazási költségek fejében egy másik 
útra, amikor majd Szentpétervárra 
mennek igazságért, ott keresve a ma
gyar királyt.

Amit most érdeme szerint el kell 
bírálnunk, az Ratiu védelme a kolozs
vári ügyvédi kamara előtt. Nem a ka
marától került ki ez a nevezetes ok
mány, hanem a Tribunából fordították 
vissza magyarra. A kolozsvári ügyvédi 
kamara, ha van egy kis tekintélye és 
önérzete, tárgyalni se fog felette, ha
nem visszaküldi írójának azzal a meg
jegyzéssel, hogy tessék a tekintetes 
ügyvéd urnák tiszteségesebb hangon 
írni felettes hatóságához, tessék tisz
tába jönni azzal, hogy nem valami 
nagyszebeni bérkocsissal beszél. Az

A „SZEGEDI NAPLÓ" TÁRCZÁJA.
Egy kurucz ezredes.

Thököly Imrének Deák Farkas által ki
adott leveleiben, melyeket nagyobbrészt 
Teleki Mihályhoz intézett, majdnem minden 
negyedik-ötödik lapon találkozunk Szőcs 
János nevével. Ez a Szőcs János — mint 
több történeti forrásból kivehetjük, rendület
len hive volt a kurucz királynak s később 
Rákóczy Ferencz alatt is ezredes-kapitányi 
tisztséget viselt; Szőcs János (valószínűleg 
testvéröcscse Bálintnak, kit több helyen 
említenek az egykorú források) szilágy
megyei, zilahi családból származott. (Ez a 
család később Erdélybe származott át, előbb 
Szebenbe, majd Vizaknán telepedvén le 
három tagja : Bálint, Márton és Sándor.)

Szőcs Jánost jó . katonának, „nyakas 
kurucz“-nak és a németek halálos ellensé
gének Írják a régi historikusok. A „Thököly 
hadi tanácsa“ czimü kurucz ének, mely a 
XVII-ik század végén keletkezett (ismerteti: 
Kiss Sándor, „A kuruczvilág költészetea 
czimü müvében) a következőket sorolja föl 
Thököly alvezéreikép : Szepesi Pál, Petne
házy Dávid, Kende Gábor, Ketzér Menyhárt, 
Harsányi György, Szőcs János, Farkas Fá
bián, Ispán Ferencz, Wesselényi Pál.

Mindegyik vezér versben mondja el 
nézetét. Szőcs Jánost „Isten, haza, becsület“ 

bizonyosan fejébe csapná ilyen fogal
mazványért az ostornyelet.

Arra a súlyos vádra, milyent csak 
a mi alkotmányos és túlságosan ud
varias igazságszolgáltatásunk mellett 
lehet hónapokig hevertatni büntetés 
nélkül, Ratiu megadja a feleletet.

Nem feleletet mond, hanem viszont 
vádat emel mindenki ellen, akinél az 
ő szemtelen, államellenes viselkedése 
nem tetszik. Megáll az ember gondol
kodó esze, a mikor végigolvassa ezt 
az írást Miként lehetséges ez egy olyan 
államban, a mely nem szolgája senki
nek, a hol ur az igazságszolgáltatás, 
hogy egy alattvaló ily qualifikálatlan 
módon nyilatkozzék azon fogalmakról, 
melyek a többség szemében szentség 
számba mennek.

Azt mondja ez az ur :
„Nem mi vagyunk az áru

lók,hanem azok, akik minden 
évben Turinba vándorol
nak Kossuthoz.

Nincs magyar — még a politikai 
ellenfelek között se — aki a legna
gyobb tisztelettel és hódolattal ne gon
doljon arra a megtört aggastyánra, 
ki a hazafiság eszményképe, az elv- 
hüség bálványa előttünk. Nincs ma
gyar ember, aki ne a legnagyobb hó
dolattal emelné meg kalapját K o s-

— e három eszme vezérli — mondja Kis 
Sándor idézett müvében. — „Hamisán le
csöpült régi szabadságunkért tiz esztendeje 
harczol ő is s a nemzet vére ontásának 
hasznát csak abban látja, ha végre kitakaro
dik a német tábor. O addig le nem teszi 
fegyverét. “ O is igy kiált fel vezérével, 
Thököly vei:

„Engem ajánlással német nem szelídít, 
Lépes beszédivei horogra nem kerít ; 
Szenvedtem, szenvedek tovább is
Vitézek, vitézek, harczolok közjóért, hazámért/
S igy végzi „voks“-át :

,.De addig valaki szót tészen felőle,
Hogy az mi táborunk valaha megtérne: 
Magunk-magunk között kiki megkövesse — 
Tudjuk egymás között kinek mit tart hite!“
De Szőcs János uram nemcsak igy be

széle, hanem e szerint cselekedett is. Szilágyi 
Sándor (Erdélyország Története) több he
lyen említi, hogy Sz. J. a németeket ahol 
csak lehet, zaklatta, s Szilágy- és Szolnok- 
megyéket egészen megtisztította az ellenség
től. Bethlen Miklós erdélyi kanczellár önélet
írásában szintén megemlékszik róla, mint 
ebben az időben székében ismeretes „Ku
rucz hadnagyiról. Dr. Szalay J. (Magyar
ország története, 3-ik kötet, 388 l.) igy ír:

Rákóczy Sz. J. hadnagyát a Kraszná
ban (most Szilágyban) fekvő Szilágy-Somló 
ellen kiküldötte s miután az Glöckelsberg 
császári tábornokot Szathmárba szorította, e 
várat vette ostrom alá. A város kezébe is 
esett, de a váron az ő csekély és rossz 
Lapunk mai száma 10 oldalból áll. 

Kossuth Lajos előtt. És ott abban a 
kakukfészekben, hol ilyen haszontalan 
idegen ficzkókat melenget testén a tár
sadalom, akad egy mocskos nyelvű 
ember, a ki nyilvánosan árulónak meri 
nevezni az egész magyar nemzetet s 
iszapba mártott tollal megtámadta azt 
a szent hőst, akihez zarándok útra 
járulunk.

Hát mi ez ?
Ez több mint vélemény szabadság, 

ez nyilvános támadás a magyar köz
szellem ellen, izgatásra szánt aljas rá
galom. Nyilvánosan, a hatóságok előtt 
lehet hazudni nálunk ? Ha valaki egy 
korhadt fakereszttel füti be a kályhá
ját, megbüntetik érte s aki egy nem
zet élő eszményét leköpi, az szabadon 
jár ? Szabadság ez ? Nem, ez a szabad
ság tultengése, ez elhízott szabadság, 
háj és zsirtömeg azon az izomzaton, 
melyet állami lételünk és erőnk kel
lene, hogy megalkosson.

Nem elnézés, nem fontolgatás kell 
ide, hanem statárium, Ráday és annyi 
csendőr, amennyi összebirja fogdosni 
azt a sok kabátba bujt martalóczot, 
aki magyar állampolgárságért kunyorál 
s mikor polgára lett e hazának, ellene 
tör s ha egyébre nem képes vak dü
hében, leköpdösi homlokán a czimert.

Hát mindnyájan alszanak azok, 

ágyúi nem tudtak rést törni. Egész a sza
badságharcz végéig, tehát 1711-ig előfordul 
itt-ott a Szőcs János neve a háború jelen
tékenyebb emberei között. Jósika Miklós báró 
„II. Rákóczy“ czimü regényének történeti 
adatai között többször találjuk emlegetve őt.

Hogy mikor fejezte be életét, biztos 
adatra még nem sikerült akadnom. A Rá
kóczy-féle szabadságharcz vége felé már 
nem igen találkozunk vele, valószinüleg el
esett valamelyik nagyobb ütközetben; a 
zsibói csatában még részt vesz, később is 
Szilágy- és Szathmármegyében táboroz.

Ha nem is tartozott Rákóczynak leg
nevezetesebb vezérei közé, de mint alve
zér, megtette a maga kötelességét s az 
igaz ügytől soha egy perczig el nem tánto
rodott. Önérdek nem vezette ; szenvedett 
az igazságért és a magyar hazáért, — épen 
mint szeretett vezére, Thököly Imre, akinek 
szolgálatában töltötte el életének javarészét.

Mindenesetre megérdemli, hogy a késő 
unoka tisztelettel és kegyelettel gondoljon 
nevére, cselekedeteire és megmentse emlé
kezetét az elfeledéstől. Olyan időben élt, 
mikor becsületet, hitet, mindent meglehetett 
vásárolni; mikor úgy cserélték a magyar 
urak a pártállást, mint más ember a ruhát 
s ő mindvégig megmaradt rendületlenül a 
szabadság igaz ügyének szolgálatában.
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akiknek kötelességük a kezükbe 
adott jogoknál és eszközöknél fogva 
az, hogy minket megvédjenek a táma
dások ellen. Alszanak azok, akiknek 
kezébe van adva az igazságszolgál
tatás ?

Kisértené meg egy más, szintén 
alkotmányos ország alattvalója azt, 
hogy nyilvánosan szidalmazni merje 
az államot és azt, aki azt megterem
tette. Mit tennének vele ? Azt amit 
megérdemelnek.

Az ökörnek, ha veszélyes, letörik 
a szarvát, a kigyónak kitépik a mé
regfogát, az embernek nevezett vad
állatot elnémitják, hogyha beszéd he
lyett csak ordítani tud.

Keztyüs kézzel medvét szeliditeni 
nem lehet. Oda bot kell.

A függő államadósság ellenőrzésére ki
küldött országos bizottság Bécsben, 1892. 
évi augusztus 4-én tartott 7-ik ülésében az 
államjegyek forgalmi összegét ez év julius 
hó végével kővetkezőknek találta:

A bizottság saját följegyzései alapján 
a tulajdonképeni államiegyek összege volt: 
1 forintosokban 71.719,932 frt, 5 fo
rintosokban 132,333,950 frt, 50 forintosok
ban 142.493,750 frt, összesen 346.547,682 
forint.

A közös pénzügyminisztérium hivatalos 
közlése szerint a sóbányákra bekebelezett 
és forgalomban levő zálogjegyek összege : 
65.446,500 frt, mindösszesen: 411,994,132 
forint.

Egy szegedi orvos a koleráról.
— aug. 6.

Egy szegedi orvos : dr. Kuzmann 
József terjedelmes és a szomorú aktualitás 
fölytán is nagy érdekű czikket közöl a 
„Wiener Medizinische Blatteru czimü szak
lapban a koleráról és annak elterjedési 
módjáról.

Dr. Kuzmann azzal vezeti be fejtege
téseit, hogy ugyanabban a szaklapban már 
1885-ben közzétette az 1866. és 1873-ik évi 
kolera-járvány okról szerzett tapasztalásait, 
melyeket azóta kiváló klinikusok megerösi-

Ture.
Irta: Mirbeau Octave. (Lyoné.)

A gazdája „Turc“-nak nevezte. Sovány, 
sárga és szomorú volt. Hegyes, hosszú száj 
jal s rosszul nyírott, mindig véres fülekkel 
bírt, farkát pedig mint egy kérdőjelet úgy 
lóbálta a levegőben.

Nyáron kijárt a mezőkre s őrködött a 
tehenek fölött vagy pedig az arra robogó 
kocsik után futott csaholva, amiért rendesen 
ködobáláasal vagy lábrugásokkal fizettek neki. 
Legnagyobb örömét abban találta, ha a 
magas vetés között nyulat zavart föl s azt 
azután tüskön, árkon, bokron keresztül haj
szolhatta. Ekkor lihegve, verejtékkel borítva, 
lógós nyelvvel tért vissza. Télen, ha az ál
latok meleg istállókban a puha szalmán he
vertek, Tűre is benn maradt házikójában, 
egy rongyos, lyukas hordóban, minden pok- 
rócz nélkül, ennek a fenekén guborodott 
össze, mint egy gomba. Ételét, mely bűzös 
vízből s kenyérhéjakból állott, minden reg
gel egy törött cseréptálban oda hozták neki. 
Ha valaki jött az udvarba, kit nem ismert, 
kirontott a házból, amennyire csak a láncz, 
melyhez kötve volt, megengedte s fogait vi
csorította.

Gazdáját, ha borjut adott el vagy ma
laczot vett, mindig bekísérte a városba. 
Egyébiránt alázatos, hü és szerencsétlen 
volt, mint éppen a kutyák gyakran lenni 
szoktak.

*
Egy napon Ture elszakadt gazdájától, 

ki a vásárból jött hazafelé.
Mialatt a gazda a csapszékben ült egy 

pohár bor mellett, a kutya a szomszédban 

tettek. Hivatkozik a czikkiró e tekintetben 
több nagyhírű orvosnak °z ö véleményét 
követő nyilatkozataira és különösen O ser 
L. egyetemi tanárnak a bécsi orvosi kollé
gium tudományos gyűlésén 1886 évi októ
ber 25-én tartott előadására, melyben a tu
dós orvos ugyanazt a tant fogadja el, amit 
ö egy esztendővel élőbbről hivatkozott csik
kében kifejtett.

Magának a tannak fölállítását sem vesz- 
szük át a czikkböl, mert azt csak a szak
emberek értik meg, azok pedig elolvassák a 
szaklapból. A laikus közönségnek elég any
nyit tudni, hogy a czikkiró a kolera erede
tét és jellegét alapul véve, erélyes föllépést 
javasol és talál az elien, hogy valakin a 
kolera kitörjön.

Már 1866-ban, — úgymond a czikkiró 
— mikor borzasztóan dühöngött nálunk a 
járvány, gyakran tettem azt a megfigyelést, 
különösen mikor a járvány már esőiéiben 
volt, hogy sok esetben a kolera is typikus 
lefolyást vett. Nevezetesen egy első, gyön
gébb roham után határozott remissió állott 
be, mely néhány esetben egy napig, más 
esetekben 48 óráig is tartott, amely idő 
után minden újabb ok nélkül egy második 
roham következett, melynek a beteg áldoza
tul esett. Ez körülmény vitt arra a gon
dolatra, vaijon nem lehetne e a kolera-roha
mot a prodomál-stadiumban chiniu által 
megelőzni.

És mikor 1873-ban ismét föllépett ná
lunk a járvány, készen voltam a tervem
mel. Klienseimet elláttam rumban vagy 
cognacban oldott chininnel ás azt az utasí
tást adtam nekik, hogy a legkisebb rósz 
szullétnél ezekhez a csöppakhez folyamod
janak. Ugyanazt adtam annak is, aki ko
lera-diarrhé miatt fordult hozzám. Az ered
mény meglepő volt, a diarrhé rögtön meg
szűnt és a rosszullét is elmúlt néhány óra 
múlva és összes klienseim közt, habár 
gyakran súlyos prodomál-jelenségek léptek 
föl, melyek a szer hatása fölött szinte két
ségbeejtettek, egyetlen kolera sem tört ki 
és a szer iránt rövid idő múlva oly biza
lommal viseltetett a közönség, hogy az an
nak készítésével általam megbízott gyógy
szerész valóságos ostromnak volt kitéve.

E tapasztalások alapján véltem maga
mat jogosnak, hogy ezt a tényt a magas 
minisztériumnak előadjam, de ott elutasító 
választ adtak, mivel a „párisi tudományos 

hanezurozott s szorgalmasan kutatott a sze
métdodibon csontok után Mikor későbben 
szégyenkezve csavargása fölött, farkcsóválva, 
alázatosan behajtott derékkal visszakuszott, 
már csak két részeg idegen parasztot talált, 
kik kirúgták. Tűre odébb állott.

A falu egy ker^sztuton feküdt. Melyik 
utat válassza most ? A szegény kutya nagy 
zavarban volt. Hegyezte fülét s várakozott, 
hátha a szélfuvalom feléje tereli a jól ismert 
léptek kopogását; azután a földön szimatolt, 
hogy gazdája lábnyomait megtalálja. Erre 
vonyitott egyet, mely mint egy sóhaj, úgy 
hangzott. Majd szaladt, majd megállt, félve, 
reszkedve, orrát a földhöz lapítva. A mel
lékutczákba, melyek az egyenes utakból 
kitértek, csak néhány lépésnyire futott, föl
kapaszkodott a dombra, körül szimatolt, 
megszaglálta a részegeket, kik az árokban 
hevertek, ide-oda forgolódott s azután visz
szatért gondosan, megvizsgálva minden ler 
velet, minden bokrot, minden fagyökeret.

Az est is elérkezett, s a földeken ibolya
színű árnyak tánczoltek. Midőn a szomorú 
égen a hold felkelt, Tűre hátsó lábaira ült, 
kinyújtotta nyakát s hosszasan, keservesen 
üvöltött fel az éghez. Körülötte mindenütt 
mély csönd uralkodott

Csak a szomszéd tanyák kutyái vála
szoltak a szegény állat zokogására.

*
Bemard jegyző már kora hajnalban 

kilépett házából, hogy megkezdje szokott 
napi sétáját. Mindenki aludt még a város
kában. Néhány munkás kapájával, kaszával 
vállukon, nehéz léptekkel, munkára in
dultak.

akadémia sem talált még óvszert a kolera 
ellen*.

És mivel azt olvasom, hogv Wirchow 
tanár is sodában vagy rumban föloldott 
chinint ajánl, mint kitűnő óvszert, megra
gadom az alkalmat annak ismétlésére, hogy 
az általam már 1873-ban kipróbált és 
1886-ban ajánlott óvszer kiválóan alkalmas/ 
a kolera-roham kitörésének meggátlására és 
csak az illető közegek rövidlátásán múlt, 
hogy 1886-ban általános használatba nem 
vették.

A czikkiró orvos aztán elmondja óvsze
rének hatását önmagára és egy betegére és 
igy folytatja :

Mielőtt 1866, 1873. és 1886-ban szer
zett tapasztalásaim alapján áttérnék a ko
lera terjedési módjának megbeszélésére, sza
bad legyen valamit előrebocsátanom. Midőn 
Koch a commabacillust — nielvet én is, 
bár nem tenyésztve láttam és elismerek — 
fölfedezte, maga mondotta, hogy a bacillus 
mint olyan nem idézheti elő a kolerát, an
nak előbb erjedésen kell átmenni, bog*- elő
idézője legyen a betegségnek. Később a 
tanítványai és barátai unszolására első vé
leményét desavouálta és a bacillust állította 
oda, mint a koleraszörnyeteget.

Ez a föltevés mindenesetre sajátságos
nak tetszik azon sok évi tapasztalat által 
beigazolt ténvnyel szemben, hogy a kolera 
ép akkor múlik el, mikor a bacillus annvi 
ezer beteg és bolttest által kiszámíthatatlan 
tömegben produkáltatok, továbbá hogv a 
kolera, egyszer megszűnve, sohase támadt 
uira a visszamaradt bacillusokból. A kolera 
újra meg újra onnét jön. ahol otthon van, 
ahonnét még mindig kiindult, a piszkos 
Keletről.

Iga’’, azt mondják, hogy a bacillusok 
alapos desinfectió által ártalmatlanná tétet
nek. De nézzünk vissza a harminczas évek 
borzasztó kolera-járványára, mikor mh ha
landó ember nem is mert közeledni a ko
lera-betegekhez vagy halottak
hoz. Ki desinficziált akkor ? Bizonyára 
senki. És mégis a visszamaradt bacillusok 
ártalmatlanokká váltak. Azon " föltevésen 
alapultak a járvány elleni előintézkedéseink 
is, hogy a kolera előidézője, a bacillus, egy 
szilárd test. És ezek az intézkedések néze
tem szerint veszélyesek, például az, hogy a 
boldogtalan kolera-beteget erőszakosan ki
ragadják családja köréből és bogy a sze-

— Mindig ily korán, jegyző ur ? — 
szólt az egyik s tiszteleletteljesen köszön
tötte.

Bemard éppen felelni akart — mert 
nagyon leereszkedő természetű volt, — ek
kor a távolból egy kutyát látott közeledni: 
egy sárga szomorú, sovány, fáradt, niszkos 
kuvaszt. Tűre volt, a szerencsétlen Tűre !

— Oh. oh ! — szólt a jegyző, — egy 
ismeretlen kutya ?

A kis városban épp oly jól ismerték a 
kutyákat, mint magukat az embereket s 
egy ismeretlen kutya feltűnése épp oly ese
mény, mintha idegen ember kerülne a vá
rosba. Tűre a nélkül, hogv megállóit volna, 
elszaladt a kút mellett, mely a sétány kö
zepén állott.

— Oh, oh! — szólt ismét a jegyző, 
— ez az ismeretlen kutya nem áll meg a 
kút mellett. Bizonyára veszett!

Reszketve a félelemtől, egy nagy kö
vet vett magához. A kutya lehorgasztott fő
vel czammogva közeledett.

— Oh, oh ! — kiáltott Bemard halálsá
padtan. — látom habozni a száját . . , Se
gítség ! . . . Hab ! . . . Segítség ! . . .

Egy kerítés mögé bujt s onnan Turc-ra 
dobta a követ, de nem találta. Tűre ''ráné
zett a jegyzőre szelíd, nagy szemeivel, az
tán tovább futott.

*
Egy pillanat alatt fellármázta a várost a 

hir : „hogy veszett kutya van a városban 1“ 
Álomittas arezok bújtak ki az ablakok mö
gül, asszonyok hálókabátban, fökötöben sü
rögtek-forogtak a kapuk előtt. A bátrabbak 
vasvillákat, dorongokat, botokat ragadtak ek
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génynek irgalmatlanul elégetik utolsó hol
miját, az ágyát. A betegek, nehogy erő
szakkal elvigyék őket, eltagadják magukat, 
vagy elbújnak és önkényt lemondanak az 
orvosi segélyről, mert tudják, hogy az orvos 
súlyos pénzbüntetés terhe alatt kötelezve 
van a betegségi eset bejelentésére.

Három kolera-járványban működtem és 
gyakran láttam, hogy ugyanazon családnak 
két-három, vagy több tagja is megbetege
dett egyszerre kolerában valamely ártalmas 
eledel élvezése folytán, de azt sohasem ta
pasztaltam, hogy ugyanazon családban más 
is megbetegedett volna ragályozás által, aki 
nem tette ki magát kóros behatásoknak. 
Minek hát azok a rendszabályom ? Ez al
kalommal meg kell meg emlékeznem egy 
rendelkezésről, melyet nálunk az utolsó jár
ványkor tettek. Megtiltották ugyanis a 
gyógyszerészeknek 300 frtig terjedő birság 
terhe alatt, hogy orvosi rendelvény nélkül 
bármily szert kiszolgáltassannk. Nem szólva 
tehát arról, hogy a nép szokott indolencziá
jával nem is gondol rá, hogy mindjárt a 
betegség első jeleinek mutatkozásánál orvosi 
segé.yt vegyen igénybe, a rendelkezés még 
a gyógyszerészekre is végzetessé válhatik, 
akiket a nép valóságosan ostromolni szokott.

A járvány terjedésének módja legke
vésbé szól a mellett, hogy a kolera előidé
zője a bacillus. Rendszerint az mondatik a 
hivatalos közzétételben, hogy a járvány a 
vasúti és hajó-közlekedés utján terjed, de 
hát hol nincs vasúti és hajó-közlekedés ? 
Hiszen igy egyetlen vidék sem maradhatna 
koleramentes, mely a járványos vidékkel 
vasúti vagy hajó-összeköttetésben áll. Ha 
figyelemmel kisérjük a járvány menetét, 
azt találjuk, hogy a kolera 1866-ban Orosz
országból jött és elterjedt Magyarország déli 
felében, mig a keleti rész egészen szabadon 
maradt. A Tisza képezte a határt s Szeged 
volt a határállomás és habár itt a járvány 
borzasztóan dühöngött (naponkint több mint 
negyven kolera-halottunk volt), egyetlen 
egy eset sem fordult elő Horgoson, Szabad
kán stb., daczára annak, hogy ott Szeged

ről oda utazott több kolerabeteg elpusztult. 
1873-ban ellenben a nyugoti rész, a Bácska, 
Szabadka, Horgos Szegedig volt járványos, 
míg a déli rész: Algyő, Vásárhely, Csaba 
stb., melyekkel naponta vasúti és kocsi-köz
lekedésben állunk, szabadok maradtak. Végre

fel. Az asztalos a gyalut forgatta, a mészá
ros a vágókést, a czipész, egy kicsiny pú
pos emberke, ki szörnyen szerette a regénye
ket olvasni a könyvtárakból, nagy lármát 
csapott:

— Hol van? . . . Merre szaladt? . . .
Mialatt a kis város védóáUapotba he

lyezte magát s & kedélyek felinduitak, a 
jegyző felriasztotta a polgármestert, hogy a 
szörnyű eseményt elmondja.

— Reám rohant, polgármester ur! A 
nyál csali úgy csurgott szájából . . . majd 
hogy megharapott, polgármester ur ! — ki
áltozta folytonosan Bemard, mialatt félve 
tapogatta combjait, lábikráit és hasát.

— Oh ! óh! . . . életemben már sok 
veszett Kutyát láttam ... oh sok veszett 
kuiyát ... de soha . . . soha . . . ilyen 
dühöngő iszonyatos . . . kuvaszt 1 . . .

A polgármestei’ méltóságteljesen, de 
megrettenve rázta fejét, azután megfontolta 
a dolgot.

— Nagy baj ! Nagy baj! — mormogta. 
De meg van-e győződve arról, hogy veszett 
volt ?

— Oh 1 — kiáltott fölháborodva a 
jegyző, ha látta volna verben úszó szemeivel, 
föiborzolt hajával s tajtékzó szájával! Már 
nem is kutya volt, hanem tigris ! Egy tig
ris, mondom !

Azután élesen a polgármester szeme 
közé nezett s lassú hangon, ünnepélyesen 
ezt mondta :

— Hadja, polgármester ur, most nincs 
politikáról szó, nanem a polgárok védelmé
ről és biztonsagáról. Ha a felelősség alól, 
mely önt terheli, kivonja magát, ha gyorsan 
nem nyúl erélyes eszközökhöz, úgy nemso
kára ezt a kötelességmulasztást igen meg 

1886-ban Trieszten, Fiúmén át jött Eszé
kig, az Eszéktől Szegedig terjedő vasúti 
vonal szabad maradt. Valószínűleg lassúnak 
tartotta a kolera ezt az utat és eltért a 
gyorsvonaton Győr felé, onnét Budapestre 
és csak onnét ért hozzánk. Mi mind a 
három járványnál határállomás 
voltunk.

Nagyon sajátságos és tanulságos volt a 
járvány vándorlása innét Szegedről. Eszék
ről jött hozzánk, itt a délre való tovább 
vándorlásának a Tisza szabott határt. Túl 
a Tiszán az első állomás Szőregh, alig 
3 kilométer ide, melylyel öránkint összeköt
tetésben vagyunk gyalog, kocsin, vasuton 
és habár a kolera-barakkal a Tiszán túl 
majd egy kilométerrel közelebb vittük hozzá, 
teljesen szabad maradt és a világnak kolera 
bacillusokkal megtöltött összes vaggonjai 
sem lettek volna képesek ott a kolerát elő
idézni. Innét a járvány gyöngébben levo
nult a folyamirányban Zentára, ahol 
rövid idő múlva megszűnt.

Ez a hosszú vándorlás kétségtelenné 
teszi, hogy a kolera esése az átmospharának 
vegyüiekb kell hogy legyen és elterjedése a 
légvonalon át történik, a csira fölvétele pe
dig a légzési szervek által vitetik végbe. Ezt 
a föltevést leginkább az igazolja, hogy olyan 
emberek, kik kolera-szabad vidékekről csak 
néhány órára jöttek is járványos városunkba 
(sok esetet jegyeztem föl magam is), akik 
itteni tartózkodásuk alatt épen félelemből se 
nem ittak, se nem ettek, már hazafelé uta
zás közben koibrába estek.

Ez a meggyőződésem a kolera-csiráról 
és annak vándorlásáról és meg vagyok győ
ződve, hogy ez a nézetem is elöbb-utóbb 
meg fog erősittetni.

A gazdaszék ülése.
— aug. 6.

Szeged város gazdaszéke ma délután 
3 órakor ülést tartott László Gyula 
gazdaságügyi tanácsos elnöklete alatt. Je
lenvoltak Fodor István, Weiner Miksa, 
Pillich Kálmán, Vadász Lajos, Bör
csök Péter, Molnár János, Tóth Ist
ván, Kónya Ferencz, Marosi Mór, 
Balogh Ferencz, Bakacsi Mihály bi
zottsági tagok.

fogja bánni. Én mondom ezt önnek, Bernard, 
a jegyző.

Bemard az ellenzék feje s a polgár
mester ellene volt. Ez tehát nem sokáig 
tétovázottt többé, hanem elhivatta a csőszt.

*
Ture ezalatt egy félreeső helyen húzta 

meg magát, senki sem mert közelébe férni. 
Az állat egészen nyugodtan feküdt s egy 
csonton rágicsált, melyet lábai között tartott.

A csősz a puskával fölfegyverkezve, me
lyet a polgármestertől kapott, erős fedezet 
kíséretében a kutyához közeledett.

A városház erkélyéről a polgármester 
és a jegyző figyelemmel kísértek az esemé
nyeket. A polgármester meg nem állhatta, 
hogy ne szó-jon Bernardhoz.

— Nézze csak, jegyző ur, hisz ez cson
tot rág 1

Oh I rág a ravasz ! — szólt a jegyző. 
— Vigyázz, szerencsétlen, ne menj oly kö
zel hozzá ! — kiáltott a csősz fele.

A pillanat ünnepélyes volt.
A csősz félrecs*pta kalapját, föhűrte 

ingujjait, arczára kiült a hősiesség s meg
töltötte nuskáját.

— Ne siess nagyon — szólt valaki.
— Ne téveszd el !
— A fejére ezé! ózz!
— Ne a lapoczkájára !
— Vigyázz — kiáltott a csősz s sap

káját, mely zavarta, a földhöz vágta. — Vi
gyázz !

8 a kutyára czélozott, mely elbocsátotta 
a csontot s félénk, fátyolozott szemeivel a 
tömegre bámult. Nagy csend követte a lár
mát. Az asszonyok befogták füleiket, hogy 
ne hallják a csattanáét; a férfiak szemeik-

Az ülés legfontosabb tárgyát a csön
gőiéi közlegelöből kiszakítandó 2000 holdnyi 
terület uj hasznosítása képezte. A közlege
löből, minthogy a közlegelők jövedelmei 
fokozatosan csökkennek, 2000 holdat szán
tási czélokra bérbe kíván adni a város. 
Az előadó elnök indítványozza, hogy a da
gányi erdőtől fölfelé eső 2000 hold szakit
tassék ki a legelőből s a bérbeadás 50 hol
dankint történjék. A fásítást tegyék köte
lességévé a bérlőknek, kik a szabályrende
let értelmében építhetnek is.

BörCSÖk Péter a felsőtanyai állattenyész
tési érdekek védelmében alapjában elhibá
zottnak tartja s nem találja helyesnek már 
a Zombory tanácsos által beterjesztett ja
vaslatot se. Ha a közlegelőkből 2000 hol
dat elvon a város, úgy veszendőben van a 
felsőtanyi baromtenyésztés. Kevesebbet kí
ván kihasítani a legelőből, ha már ez ok
vetlenül szükséges a közgyűlési határozat 
értelmében s a dolog alapjához szólani nem 
lehet.

Pillich Kálmán azt látja, hogy a 
7 — 8000 holdnyi közlegelök aránytalanul 
csekély hasznot hajtanak ahoz képest, 
amennyit mint szántóföldek fognak hajtani. 
E jövedelem emelkedésével a túlságosan nagy 
közterhek csökkennének s a közterhek le
szállítása, ha ez lehetséges — kötelességünk. 
Melegen ajánlja a tanács előterjesztését a 
bizottság figyelmébe annál is inkább, mert 
nézete szerint a megmaradt legelő is elégsé
ges az eddigi czélra.

Kónya Ferencz nem találja méltányos
nak, hogy csak a felsötanyai közlegelökből 
szakítsanak ki ilyen nagy darabot. Miért 
nem szabnak ki hasonló darabot az alsóta
nyai közlegelökből is ? Onnan két akkora 
darabot is ki lehetne hasítani.

Pillich Kálmán helytelennek találja e 
fölfogást, mert a felsőtanyaiaknak a közjó
val ellentétes érdekeit nem támogathatja a 
bizottság.

kel pislogtak. Összebújtak. Félelem fogta el 
a kedélyeket.

Piff! Paff!
Egy hosszas vonyitás, egy szívszaggató 

üvöltés hasitá át a levegőt. A kutya ne
hezen föltápászkodott. Három lábon sánti- 
kálva elmenekült, apró vércseppek jelezték 
útját.

Mialatt a kutya elsietett, a csősz bá
mulva nézte puskáját, a tömeg a csőszre 
meredt és a polgármester tátott szájjal né
zett a jegyzőre, kit a félelem s a fölindu
lás szótlanná tett.

Ture az egész nap ide-oda szaladgált s 
csak ritkán állt meg, hogy sajgó sebét nya
logassa. Végig futott mind az utczákon, fal
vakon, mezőkön. De mindenütt megelőzte a 
szörnyű hír: egy veszett kutya! Szemei 
vadul kimerednek, szőre fölborzolódik.

A falvak fegyverben állanak, a parasz
tok kaszával fenyegetödznek. Mindenütt 
köhsjigáiás, botütések, puskalövések! Az 
állat sebe csupa seb, egy iszonyúan össze
szaggatott, caafatos élő husdárab, mely vé
rével az ut porát, a füvet, a patakot, mely
ben a szegény állat beleikből, hogy fájdal
mát enyhítse, körösre festi.

A kutya tovább rohan, keresztül botlik 
köveken, combokon, sövényen, mindenütt a 
parasztok ordításától követve.

Estére a búzaföldre menekül, a magas 
érett arany kalászokat szelíden ringatja az 
esti szellő Pihegő mellel, merevedő tagok
kal oda esik egy búzavirág s pipacsok ké
pezte ágyra s kimúl minden panaszhang 
nélkül/mialatt a fogoly madaras egymást 
hívogatják, a tücskök csiripelnek : az ál
mos természet zugó-morgó zsongása köze
pette ... _________ek
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Szavazás után a többség elfogadja 
az előadó előterjesztését.

A bérletet 25 évre 50 holdas parczel
lákban javasolja a bizottság kiadni. A 2000 
hold közepén 20 öl s éles hajtóutat fognak 
készíteni, hogy az alsó és felső legelő kö 
zötti közlekedés akadálytalan legyen. A 
fásítás és az építkezés kötelességévé tétetik 
a bérlőnek s a bérlett területről a jószág 
trágyáját kivinni nem szabad. A többi te
kintetben a bérletekre nézve szerkesztett 
szabályrendelet az irányadó.

*
A rókusi nyomás szélében levő szeme

tes gödröt két disznóhizlaló bérbe kéri a 
sertései számára. A kérvény már idejét 
múlta, de azért a bizottság kiadta vélemé
nyezés végett a városi állatorvosnak.

Kecskemét város közönsége a gyümölcs 
és szőlő védelmében föliratot intézett a kép
viselőházhoz a vadászati törvények némi 
módosítása tárgyában. A föliratbaa kért 
módosítások főpontjai a következők: Mint
hogy a nyulak különösen télen korlátolt va
dászati engedélyek miatt a gyümölcsfákban 
és szőlőkben nagy kárt tesznek, módosittas
sék oda a törvény, hogy mindenki saját 
területén, bármekkora legyen is az, szaba
don vadászhasson. A szőlők birtokosainak 
ingyenes, vagy olcsóbb — s nem 12 forintos
vadászjegy adassák ki tekinthessék a 
mezei nyulakat a szőlőtulajdonosok ár
talmas állatoknak, melyeket bármilyen 
eszközzel ellehet pusztítani, ha a szőlő te
rületén mutatkozik.

A bizottság indokoltnak találja a föl
iratot a törvény módosítása tárgyában s elő
terjesztést fog tenni a tanácsnak hasonló 
szellemű fölirat tárgyában.

A tápéi úgynevezett libalegelő rég hú
zódó ügye is szőnyegre került. Tápé köz
ség e hasznavehetetlen területért 50 forin
tot igér holdankínt. Az előadó tanácsnok 
indítványozza, hogy a város fogadja el 
az ajánlatot, minthogy véleménye szerint 
a terület ilyen áron meg van fizetve. Pil
lich Kálmán azt kívánja, hogy nyilvános 
árverésen adassák el a terület. Ugyanilyen 
értelemben szólal föl Weiner Miksa és 
még többen is, minthogy véleményük sze
rint az 1888-ban készített becslés, mely 50 
forintot állapit meg holdankínt, most, 6 év 
múlva már nem helyes, minthogy azóta a 
föld értéke emelkedett. A bizottság hozzá
járul az indítványhoz, hogy a terület nyil
vános árverésen adassék el.

Zombory Antal volt gazdaságügyi 
tanácsos 1890. júniusában adott egy jelen
tést a gazdaszék elé, mely most, 2 év múlva 
már nagy részben túlhaladott észrevételeket 
tartalmaz. Figyelemreméltó az az indít
vány, hogy a legelőkre csak olyan csikók 
kapjanak helyet, melyek állami ménektől 
származnak. Az előadó elnök nem találja ezt 
az előterjesztést elfogadhatónak, mert nem 
adhat az állami méneknek olyan előnyt a 
magántulajdont képező mének fölött, mint 
a javaslat, minthogy a magántulajdont ké
pező mének között jobbak és szebbek van
nak, mint az államiak. A bizottság olyan 
értelemben fog előterjesztést tenni a tanács
nak, hogy a szegedi polgárok igényeinek 
kielégítése végett ezután első sorban szegedi 
polgárok csikói fognak fölvétetni a legelőkre 
s csak azután a vidékiek.

Nehány jelentéktelenebb ü»y megbe
szélése után az ülés véget ért.

Ujdonságok.
— aug. 6.

Tájékoztató.
Augusztus 13. Back B. szegedi gőzmalma mol

nárainak tánczvigalma a Bruckner-kertben.
Augusztus 14. Az „Egyetértés" betegsegélyző 

egyesület tánczvigalma Körösi Lajos vendéglős udvar 
kerthelyiségében.

Augusztus 20. Festők tánczvigalma a Gedó-féle 
mulatókertb n.

Au gr ztus 20. A szegedi önkénytes agglegény
vigalma az ujszegedi vigadóban

— Kossuth Üdvözlése. Aradon a tör
vényhatósági bizottság tagja, dr. Mülek 
Lajos, Kossuth kilenczven éve alkalmából a 
következő indítványt adta be a városi köz
gyűléshez :

Inditvány.
Kilenczven évet tölt be hazánk nagy 

fia, ki már életében halhatatlan lett, s ki 
ha — amitől isten óvjon még ! — elköltö
zik közülünk : élni fog közöttünk örökké.

Nehány hónapja ünnepeltük meg a 
magyar alkotmány helyreállításának negyed
százados jubileumát. Közel fél százada an
nak, hogy az megteremtetett. Kossuth La
jos lángelméje, önzetlen hazaszeretete, párat
lan tehetsége és szónoki ereje hozta létre 
az 1848. korszakos alkotásait, melyek által 
szabad hazában, szabad lett minden polgár 
egyaránt és a rendiség helyét a nép képvi
selet foglalta el.

És az, aki e korszakos alkotásnak alap
vetője volt : távol él tőlünk, messze idegen
ben ; de mégis itthon, minden igaz hazafi 
szivében. Politikai különbség nem választ el 
bennünket, midőn arról van szó, hogy lerój
juk hálánk és kegyeletünk jelét az iránt, 
kinek milliók köszönnek e hazában mindent: 
politikailag úgy, mint társadalmilag. És épen 
azért most, mikor az agg hazafi kilenczve
nedik életévét tölti be, — most, élete alko
nyán nyújtsunk derengő hála-sugárt neki, 
melyből lássa, hogy a haza fiai nem felej
tették el halhatatlan érdemeit ; kegyelettel 
adóznak az érdemek megteremtőjének.

Indítványozom : Üdvözölje Kossuth La
jost Arad szab. kir. város törvényhatósága 
90-ik születése napja alkalmából, s üdvöz
letét megfelelő módon és formában hozza 
nagy hazánkfia tudomására.

Dr. Mülek Lajos, 
törvh. biz. tag.

— Szegedi küldöttség a keresk. mi
niszternél. A szegedi fa-(butor)raktárszö
vetkezet nevében if j. Szmollény Nán
dor titkár és Kenderesi Szabó Pál 
ig. tag tegnapelőtt tisztelegtek Lukács 
Béla kereskedelmi miniszternél a szövetke
zeti kölcsönügy mielőbbi lebonyolítása . ér 
dekében, melynek kedvesé elintézését a bol
dogult Baross kilátásba helyezte. A minisz
ter igen előzékenyen fog?idta a küldöttséget 
s kilátásba helyezte az ügy mielőbbi lebo
nyolítását. Egyszersmind élénken tudakozó
dott Lukács Béla miniszter Szeged ipar
ügyi viszonyairól és társalgás közben kije
lentést tett iparfejlesztési terveiről. A mi
niszter kevésnek mondotta az iparfejlesztési 
czélokra az 1^92. évre fölvett 100.000 frtot, 
s 1893-ra sokkal nagyobb összeget irány
zott elő, hogy megindíthassa ter
vezett nagyobbszabásu ipar
fejlesztési akczióját.

— Személyi hir. Kállay Albert fő
ispán ma hazaérkezett.

— Kolduló hősök. A Szeged-szöreghi 
csata évfordulója alkalmából küldi be la
punk egy barátja a következő sorokat: 
Naponta szól a hir ünneplő nagyságokról, 
kiknek érdemeit egyéni sikerhez méri a 
két vállal dolgozó stréber-korszak. S ázez 
rek kenyere nem éri föl az elfecsérelt 
pezsgő és csemegék árát, amit a 10—25 
éves jubileumokon dőzsölök elfogyasztanak 
. . . és az utczasarkokon a nem
zet kolduló hősei állnak. Öt 
krajczárt mért a sors azoknak napi 
megélhetésükre, akik oly híven pazarolták 
életüket és vérüket a hazáért és ama fön
séges igéért, melynek szabadság a neve. 
Igen, a hálás haza 5 krajczár napi 
zsoldot szabott mindazok részére, 
akiket megkimélt a halál, a végesaták után 
is élni kénytelenitett hősöknek. Ugyan 
minő érzéke volt annak, aki ezt a dolgot 

igy kieszelte ? Gúnyosabb elismerést nem 
tudott volna kigondolni még az ellenség 
sem, mint ezt a megoldást, amit a jó 
barátnak szegődött rosszakarat föltalált : 
„5 krt sem ért az életetek, de azért 
is adok ennyit, hadd lássátok, hogy töb
bet csakugyan nem ért!“ Egy magyar 
költő 1842-ben már előre megjövendölte ezt, 
mondván :

„S kiket megkímél a halál, 
A férfi bajnokok 
Földönfutó árvák, 
Hazátlan vándorok.u

És ők a botorok mégis belementek a 
veszedelembe. Mily jól esik kimondani rá
jok: „Elzüllött ! Elkorcsosodott !“ Hát igaz, 
hogy a koldus erényei nem állnak egy sorban 
a szabadsághösévei. De mi és ki tette őket 
koldusokká ? Egy hosszú üldöztetés és egy 
kegyetlen elismerés.

— A városi szölöföldek eladása. A vá
ros által áruba bocsátott 1000 holdnyi im
munis terület árlejtése hétfőn, e hó 8-án 
és kedden, 9-én tartatik meg a felsötanyai 
központban. Az árverező-bizottság László 
Gyula tanácsos elnöklete alatt Kriszt 
Sándor gazdászból, a számvevőség és mér
nökség képviselőiből s Polgár László köz
törvényhatósági bizottsági tagból áll.

— Huszárok gyakorlata. A 3-ik honvéd
huszár ezred Szegeden állomásozó osztálya 
f. hó 25-én indul el a lugosi sátortáborba, 
kivenni a részét a nagygyakorlatokból. Vas
úton megy az ezred, (26 tiszt, 435 huszár) 
Temesváron át Lúgosra. A tartalékos le
génység, egy tiszt vezetése alatt 99 legény, 
f. hó 9-én vonul be a délvidékről Szegedre.

— A nőipariskola értesítője. A szegedi 
nőipariskolának Arany Károiyné igazga
tónő által közzétett és nagy gonddal össze
állított ez évi értesítője Kemechey Jenő 
főtitkár értekezését közli: „A nőkről a nők
nek“ czim alatt. Az értesítő többi anyagából 
kiemeljük a következőket : Az iskolát fönn
tartó nőipar-egyesületnek ezidöszerint 12 
alapitó, 187 rendes és 64 pártoló, Összesen 
263 tagja van ; ezektől befolyt az évben 
692 frt 90 kr. Szegad váios adománya 300 
frt, állami segély 400 frt, tandíj és eladott 
készárukért 1072 frt 65 kr., adományok 20 
frt. Az összes bevétel 3000 frtnyi volt. Az 
iskola vagyona készpénzben és tárgyakban 
2174 frt. Az évi kiadás 2115 frt. Mind
ezekből látható, hogy a nagyon is szerény 
anyagi viszonyok kozott mozgó iskolát fönn
tartó egyesület lelkes és buzgó hölgyei 
nagyon takarékosan gazdálkodnak. De éppen 
ez arra kellene hogy indítsa a társadalom 
mellett a várost és az államot, hogy még 
erélyesebb támogatás mellett módot nyújtson 
az iskolának minél több szegény növendék 
ingyenes oktatására, amit eddig is megtett 
az intézet, mert 39 tanulója között most is 
több egészen tandíjmentes és féltandijas 
növendék volt. Amint az idei munka-kiálli
táskor már megemlékeztünk róla, az intézet 
igen sikerült kiállításaiban elégszer bebizo
nyította, milyen téren képes a szegényebb 
sorsú leányok munka és keresetképességét 
megteremteni. Az értesítő egyéb adataiból 
is újra azon meggyőződést meríthetjük, hogy 
az intézet fönntartása körül buzgólkodó 
úrnők igen hasznos, szép és nemes dolgot 
müveinek.

— Egy volt fegyencz kiállitása. Tuzár 
Ágoston vagy hat évvel ezelőtt meglőtte a 
szeretőjét, aki valószínűleg hűtlen volt hozzá, 
e miatt elitélték a szerencsétlen fiatal em
bert öt évi fegyházra. Nemrégen szabadult 
ki Váczról, hol magányában bámulatra 
méltó szobrokat és szoborcsoportokat formált 
ki kenyérbélböl. A Krisztus Pi
látus előtt czimü csoporton 146 alak van 
s munkája nem csak óriás türelemről, hanem 
szép tehetségről tanúskodik. Kiállitását el
hozta Szegedre is s a napokban közszemlére 
fogja állítani.ek
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— Megerősitett közgyülési határozat. 
A belügyminisztérium a szatymazi orvosi 
lakról hozott közgyűlési határozatot jóvá
hagyva küldte le a tanácshoz. A lakház 
felépitéséhez tehát nemsokára hozzákezdhet 
a mérnökség.

— Simáért imádkoztak. Az alábbi ere
deti levelező lapot vettük a mai postával: 
„Kisteleken hétfőn a Mária társaságbeli asz
szonyok Sima követjelölt „lelkiüdvösségiért" 
a templomban imádkoztak, hogy az Ur Jé
zus Krisztus megsegitse, hogy újból 
követnekmegválaszszák. Varga 
plébános urnák ezt besúgták, és a szent 
asszonyokat a templomból ki
kergette."

Névtelen levelekre nem szoktunk ref
lektálni, mert megkívánjuk a támadástól, 
hogy álarcz nélkül történjék. Ezt azonban 
közreadjuk, mert nem tartjuk valószínűnek, 
hogy valaki passzióból gyártson ilyen hirt.

— A népkör ülése. A Szeged-rókusi 
népkör választmánya augusztus 7ikén (va
sárnap) d. u. 5 órakor ülést tart, melyen 
folyóüjyeket fog elintézni.

— A Szabó Pál aláirása. Szabó Pál 
uram azon kevesek közé tartozik, akik nem 
tudják leírni neveiket, csak leraj zolni. 
Ma pedig alá kellett volna hogy Írjon a kapi
tányi hivatalban valami jegyzőkönyvet.

Nagyot mormogott, mikor eléje tették a 
teleirott ivet s kijelentette.

— Nem írtam én még ilyet sóba alá.
— Hát másfélét irt-e ?
— Igen.
— Ezt is úgy kell aláírni, mint egyebet.
Nekibátorodott s odakanyaritotta a papír 

aljára :
Elfogadomszabopál.
— Huszárok utón. Szegeden vonul ke

resztül 12-én a cs. és kir. 44 ik huszárezred 
5-ik százada, amely a napokban utazik a 
Vukovár melletti Szotin községből Nyiregy 
házára. Útközben keresztül halad a század 
Bácsmegyén. Novoszellónál kompon kelnek 
át a Dunán e hó 9-én s még az nap átha
ladnak Bács és Paraputy községeken s La
lityon metihálnak; 10-én Topolyán lesznek, 
11-én Ó Kanizsán és onnan 12-én indulnak 
Szeged felé s igy Nyíregyházára.

— Főjegyző felfüggesztés. Ez is Szen
tesen történt, ahol már csak a styiszerüség 
is azt követeli, hogy a polgármester mellé 
fölfüggesszék a főjegyzőt is. A városi köz
gyűlés élt ezzel a joggal, a Szentesi Lap 
szerint azért, mert dr. Mikecz Ödön fő
jegyző a julius 7-iki közgyűlés jegyzőköny
vét nem hűen szerkesztette s azt a közgyű
lés rendeletének megfelelöleg nem akarta 
megváltoztatni. Dr. Mikecz Ödön ellen a 
fegyelmi viz gálát elrendelését egyhangúlag 
mondotta ki a közgyűlés, a fölfüggesztést 
12 szó ellen 35 szavazattal. A föjegyzöségre 
a közgyűlés Onodi Lajost helyettesítette, a 
h. polgármesterré lett Burián Lajos tiszti 
ügyészi állására pedig dr. Filó Lajos ügy
védet.

— Aratás és adóbefizetés. Elérkezett 
amaz időszak, midőn a folyamatban levő 
aratás bevégzése után a mezei termények 
nagy része értékesíthető, ami által nem 
csak az ipar, hanem a kereskedelem terén 
is újabb és nagyobb lendület keletkezik, 
megkönnyitvén egyúttal annak lehetőségét, 
hogy a folyó évben esedékessé vált közadók 
és egyéb állami tartozások az adózók által 
beszolgáltassanak. A közadóknak és egyéb 
kincstári követeléseknek befizetését, illetve 
behajtását elrendelő pénzügyminiszteri kör
rendelet már az összes alárendelt hatóságok 
előtt ismeretes, melyeknek kötelessége min
den egyes adóhátralékost — ha csak fizetési 
halasztást nem nyert — tartozása befizeté
sére megintés utján is fölhívni. Azok ellen, 
kik tartozásukat az írásos megintés vagy 
hirdetményben kitűzött határidőig le nem 
rónnák, a végrehajtás második fokozata, 

vagyis a zálogolás minden személy válogatás 
nélkül akként eszközlendő, hogy a végre
hajtás harmadik fokozata, az árverés, egész 
általánosságban a folyó évi szeptember hó 
folyamán megtartható legyen.

— Az anyósát keresi. Mégis van uj a 
nap alatt! Akadt egy ember, akinek elveszett 
az anyósa és azt a rendőrség által keresteti. 
A rendőrség tegnap nem kevéssé volt megle
petve, midőn késő este beállít hozzá egy nő
szabó és esdekelve kérte, hogy segítsenek neki 
megtalálni az anyósát, aki már két nap előtt 
nyomtalanul eltűnt. A sokat tapasztalt rend
őrök gyanús szemmel néztek emberükre, aki 
ilyen hallatlan kérelmet adott elő s már el 
akartak küldeni a mentőkért, hogy beszállit
tassák a megfigyelő osztályba, mikor a nöszabó 
— sejtve helyzetét — gyorsan elbeszélte, 
hogy anyósa egyik legkiválóbb munkaereje, 
akit nem nélkülözhet 8 most házi perpatvar 
miatt a faképnél hagyta szabómühelyét. A 
rendőrök erre aztán fejüket csóválva vették 
tudomásul a kérelmet, de azért még ma is 
csodabogárnak nézik azt az embert, aki az 
anyósát keresteti.

— A bőriparosok tánczvigalma. Az ipar
testület bőripari szakosztálya a Nyáry György 
vendéglőjében szépen sikerült tánczvigaimat 
rendezett tegnap. Az első négyest 86 pár 
tánczolta. A mulatság a reggeli órákban 
ért véget. Felülfizettek a szakosztályi pénz
tár javára : Csikós Ignácz 1 frt, Kátai Ist
ván 1 frt, N. Antal 1 frt, Magyari Lajos 
1 frt, Bata József 1 frt, Kiss Mihály 50 
kr., Molnár István 20 kr. Az adományokért 
köszönetét mond a vigalmi bizottság.

— Utalványos história. Véletlenül ke
rült a csávába egy öreg asszony, akit az
zal vádolnak, hogy be akarta csapni a 
postát. Ez az öreg asszony sok ideig élt 
egy Keresztes nevű emberrel a vidéken. 
Mikor az embere meghalt, hazajött lakni. 
A napokban özv. Keresztesné nevére 9 fo
rintos postautalvány érkezett Szegedre a 
vidékről. A postás kereste a tulajdonost s 
megtalálta az öreg asszony személyében. 
Ez fölvette a pénzt abban a hitben, hogy 
azt neki küldték, pedig másnak szólt. Most 
aztán bünfenyitő pert akasztottak a nya 
kába.

— Az apagyilkos. A napokban ítélte el 
számos enyhítő körülmény tekintetbe vételé
vel csak öt évi fogházra a szegedi törvény
szék a szentesi apagyilkost, Szigeti Lakos 
Antalt. Egyúttal vizsgálati fogságából sza
badlábra is helyezték. Szigeti Lakos Antal 
úgy látszik, megbolondult. Szentes melletti 
tanyájukon este, midőn már a testvére s az 
anyja lefeküdtek, ö pedig olvasott, 11 óra 
tájon fölugrott, neki esett a testvérének és 
fojtogatta. Az anyja fölijedt és a szomszéd 
tanyába szaladt segítségért, Gilicze János 
azonnal át is ment, azonban a dühöngőt, ki 
ekkor anyját is földhöz vágva térgyelte, meg
fékezni nem tudta. Elfutott, a dühöngő 
utána a szomszéd tanyában az ablakokat be
verte — Anyja és öcscse a kukoríczába bújtak 
el előle, kiket soká is keresett. De nem találva 
őket a városba ment hol, Dobay csendőr 
elfogta és átadta a kir. járásbíróságnak. Itt 
azonban kihallgatása után újólag szabadlábra 
bocsájtották. Valószinű, hogy a gonosztévő 
zavart elmeállapotú.

— Előmunkálati engedély. Dr. Békeffy 
Károly és Basch Herman a csantavéri 
vasútállomástól Csantavér községébe veze
tendő vasútvonalra előmunkálati engedélyt 
kaptak egy évi tartamra.

— Bucsu napja a vasuti állomáson. Nagy 
zűrzavar uralkodott tegnap délben a volt 
oszt. magy. államvasut indóházában. A bu
csusok ezrei teljesen ellepték az összes vá
rótermeket, lépcsöházakat, perront, azon 
iparkodván; hogy mentül hamarabb haza 
felé juthassanak. Az érkező vonatok 
utasainak kijáratát is annyira elfoglal
ták, hogy félórába került, mig a pálya
ház lépcsőin lejuthattak. A dulakodások, 
szitkozódások, sivalkodás és más indulatos 

kitörések tetőpontra hágtak. Összetört ka
lapskatulyákkal és agyongázolt tyúksze
mekkel hagyták oda a küzdők a csatatért, 
a pályaházban szolgálatottevö rendőr pedig 
nyugalommal állott a kapus földszinti szo
bájának a küszöbén, nem mutatván be a 
szent bucsunapon a m. kir. erélyt és ta
pintatot.

— Betörés. A belvárosi Sheinberger 
ház házmesterénél, Kreuter Józsefnél tolvaj 
járt a napokban. A lakásból, amely kulcs
csal és lakattal be volt zárva, pénz veszett 
el. A tolvaj, akinek az ottani viszonyokkal 
ismerősnek kellett lennie, a bezárt szekrény
ből elemeit egy százforintos takaréktári 
könyvet, 3 drb ötforintost s nehány jósziv
sorsjegyet. A takaréktárból aztán azon me
legében ki is vette a pénzt. A rendőrség 
azt hiszi, hogy ráakad a tolvajra.

— A „Szegedi kör" tánczvigalma. Az 
egyetemi polgárok szegedi köre f. hó 17-én 
az ujszegedi vigadóban tánczmulatságot ren
dez. A meghívókat legközelebb szét fogják 
küldeni, s mindent elkövetnek arra nézve, 
hogy az est mentül sikeresebb legyen.

— Két szép leány. Két ritka szép cse
léd leány állott ma a rendőrség előtt. Fülöp 
Évát vádolja Téglás Julis, hogy ellopott a 
gazdasszonyától egy arany karikagyürüt. 
Évike pedig tagadja a tettet s azt mondja, 
Julis csak azért vádaskodik, mert neki kü
lönb szeretője van.

— Elfogott fegyenczszökevény. Nemré
giben szökött meg a váczi fegyházból két, 
hosszú időre elitéit gonosztevő, Bambach 
Zsigmond és Jakrity Lázár, A Szeged 
kerületi csendőrség most elfogta az egyiket. 
Egy nyomozó járőr értesült arról, hogy a 
két fegyencz a párdányi határban bujdokol. 
Reá is akadtak Jakrityra, éppen abban a 
pillanatban, amidőn Tábor Péter határőrt 
bottal verte. Elfogták. Bambach ezen idő 
alatt megszökött. Valószínűleg átment 
Szerbiába.

— Agyonnyomta a gyermekét. Szomoru 
eset történt meg az éjjel Vidacs Rozál 
cselédleánvnya.l, akinek egy kis gyermeke 
van. A cseléd özv. Bambergernénél szolgál. 
Együtt szokott aludni a csecsemővel, akit 
az éjjel agyonnyomott. Mikor ma reggel 
fölébredt, a kis teremtés már meg volt 
halva. A rendőrség vizsgálatot inditott meg.

— Gyilkos nő. Rémregénybe illő bűn
tényről ad hírt silingyiai levelezőnk. Egy 
férfi hites felesége és ennek kedvese összeáll
tak, hogy a rájuk nézve kellemetlenné vált 
embert eltegyék láb alól. A feleség meg 
akart szabadulni férjétől, a szerető vetély
társától. E czélból mindketten szövetségre 
keltek és előbb megfojtották áldozatukat, 
majd, hogy szörnyű tettükről a gyanút elhá
rítsák, fölakasztották a megölt embert, hogy 
ezáltal az öngyilkosság látszatát keltsék föl. 
Az áldozat Pantye Mojsze silingyiai jó
módú paraszt, kit tegnap lakásán, az alvó
helyül szolgáló színben fölakasztva találtak. 
A hullát álló helyzetben lelték föl. A holt
test lába alatt az ágybéli ruhája volt össze
csömöszölve, melynek széle vérrel volt be
mocskoiva, az arczon több helyen erős kar
molásokat találtak, melyek női kezektől 
eredtek. Hír szerint Pantye saját neje és 
kedvese, Rotok Juonucz, — kivel a nő ré
gibb idő óta titkos szerelmi viszonyt folytat 
— a tettesek, kiket a csendőrség már el is 
fogott.

— Fölgyujtott bódé A kovácsházi va
súti állomás mellett leégett a napokban 
Lieberman Józsefnek egy fabódéja, mely 
2500 forintra volt biztosítva. A csendőrség 
azt jelenti most a kerületi parancsnokság
nak, hogy a tüz oka gyújtogatás. A bódé 
az épitőmesterek tanúsága szerint nem ér 
többet 200 forintnál.

— Kocsi által agyonzuzott emberek. 
Nagy szerencsétlenségről értesítenek ben
nünket Aradról. Szapári-Ligeten Folkek
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Ferencz földműves udvarába egy búzával 
megrakott kocsi robogott be tegnap estefelé, 
hol Folk anyósa és kis gyermeke állottak. 
A közeledő kocsi láttára Folk felesége 
odarohant, hogy megmentse a gyermeket. 
De az akkorra odaért lovak az anyóssal és 
a gyermekkel együtt ötét is fellökték, s a 
nehány kocsi keresztül ment 
rajtuk, fölismerhetetlenségig 
összezúzva mindháromukat. A 
gondatlan kocsist a csendőrség elfogta.

— A polgári dalárda dal- és tánczes
télye. Nagy és szép közönség gyűlt egybe 
ma este a Stefánia-kioszk asztalai közt, 
1 ogy meghallgassa derék dalárdistáink 
énekszámait, melyeket a budapesti országos 
dalárversenyen fognak előadni e hó 18-án. 
A műsor a következő darabokból állott: 
„Viharban“ Dürnertöl, „Szentelt 
hantok" Mosonyitól, „Dalszabad
ság“ Marschnertől, „Három népdal" 
Lányitól. A darabok Menner János kar
nagy jeles vezetéke mellett szépen, szabato 
san adattak elő, melyeket a közönség 
többször zajosan megtapsolt s megismétel
tetett. Ezután félre hordták az asztalokat s 
tánczra perdültek a fiatalok, késő reggelig 
járva a csárdást. Tudósitónk a következő 
szép hölgyek neveit jegyezte föl :

Asszonyok: Herke Mihályné, Ho
dácsné, Zsarkóné, Szántóné, Herke Ferenczné, 
Paralné, Milisné, Kissné, Vékessné, Skákné, 
Gácserné, Nagyné, Bogyóné, Ságiné, Ke
gyelemfiné, Schvarczenbergné, Adlerné, 
Vighné, Nyáriné, Kovácsné, Verticsné, 
Deutscherné, Fürdökné, Enginé, Kecskemé
tiné, Baloghné.

Leányok: Milis Mariska, Lovászi 
Tónika, Lovászi Mimike, Nyári Ilonka, 
Barcsay nővérek, Szántó nővérek, Hodács 
Ilonka, Héja nővérek, Miskolczi Mariska, 
Kibling Pepike, Zimányi Ilonka, Csurgó 
Mariska, Masa nővérek, Németh Juliska, 
Tamasovszky Lujza, Vékés Etelka, Gácsér 
nővérek, Bogyó Etel, Labancz Juliska, Ele
ment Klára, Kiss Teréz, Nagy Ágnes, Khon 
Laura, Goldstein Lujza, Rozenberg Irén, 
Korinyi Örzsike, Viterszka Veronka, Vidai 
Mária, Regdon Mariska, Guthyer Rozál 
(Versecz).

— Kalapból méhkas. Palicson esett meg 
a tréfa a múlt napokban, hogy a méhek bele
telepedtek egy női szalmakalapba. Az illető 
szalmakalap tulajdonosa nagyobb tássaságban 
kirándult a szomszéd erdőbe; a különböző já
tékok közben terhére lön a nagy szalmaka
lapja, lekapta tehát a fejéről s egy galyra 
akasztotta. Mikor nehány óra mulva a fához 
sietett kalapjáért, nem találta. Helyette egy 
nagy zümmögő méhkas lógott az ágon. A 
helyzet nemsokára érthető lett: a méhek ki
tűnő tartózkodási helynek találták a kalapot 
és rögtön beléje és köréje telepedtek. A mé
hek tulajdonosa, midőn másnnp észrevette, 
hová tűntek el a méhesből a méhek, lefüré 
szelte az ágat s a kalapot a méhekkel együtt 
a méhesbe helyezte vissza.

— Halál a kutban. Régóta meg akart 
halni már Hegedüs Sándor, a felhö-utczában 
lakó öreg ember. Nem tetszett neki az élet 
sehogy sem. Már tavaly is több ízben kö
vetett el öngyilkossági kísérletet. De a ha
lál nem akadt reá. Ma aztán nagyon el
szánta magát az öreg, beleugrott az udvarán 
levő kútba fejjel. Most jól számitott. Halva 
húzták ki a vizből. A rendőrség a kórházba 
vitette az Öngyilkos holttestét.

— Gyilkosság az utczán. Az eleméri 
utón a napokban meggyilkolva találták Mi
lánkov Ráda, eleméri lakost. Egy felbo
rult szekér alá volt temetve, a vizsgálat fo
lyamán azonban megállapították, Hogy sérü
lései oly természetűek, a melyeket nem 
okozhatott a felborult kocsi, hanem egyéb 
külső erőszak. Csakhamar aztán rá is akad
tak a tettesre, Davidovacz Lyuba ele
mén lakos személyében, aki a meggyilkoltnak

nak régi haragosa volt. Davidovacz be is 
vallotta tettét s elmondta, hogy Milankov
val az utón veszett össze, mivel az neki ki
térni nem akart. E miatt összeverekedtek s 
e közben ö egy löcscsei agyonverte ellenfe
lét, akire úgyis régóta haragudott. Tettének 
elkövetése után a holttestre borította a ko
csit, hogy úgy tűnjék föl, mintha a kocsi 
ütötte volna agyon.

— Lólopás Tápén. Maron Antal tápéi 
gazdának tegnap elveszett két lova. A sze
gedi csendőr-őrs nyomozást tartott s meg is 
találta a lovakat a Maros folyó partján, a 
réten.

— Rablás a korcsmában. Bogsánbányán 
Groza Péter fulugi ember fényes nappal a 
korcsmában rabolta meg Renoi Demetert. 
Elvitte 51 forintját s azzal megszökött. De 
a csendőrség elfogta a rablót.

— Tolvaj a padláson. Az alsóvároson 
tolvaj járt tegnap özv. Bárkányinénál. A 
padláson levő összes fehérneműt elvitte a 
havi-bucsus vendég.

— Lapunk mai számában közölt bártfa 
savanyuviz hirdetésre ezúton is felhivjuk olva
sóink figyelmét.

A mikalakai templom-botrány.
— Verekedő oláhok. —

A mikalakai oláh egyház szennyesét 
most Aradon mosogatják, nem tisztára, 
hanem még szennyesebbre. Az egymás ellen 
fölbőszült két pópa az arczpiritó templomi 
botrány után nem kötötte meg a békét, 
valóságos hajszát inditanak egymás exis
tencziája ellen s e harczba belevonják a 
tudatlan népet is.

Tegnapelőtt Dászkál Jusztin pártiak ko 
pogtattak a püspöki aula ajtaján és kije
lentették, hogy az ö templomukban senki 
más ne papoljon, mint Jusztin főtiszte
lendő ur.

Tegnap pedig bennjárt a városban 
Mikalaka adófizető polgárságának számot
tevő része, vagy száz gunyás atyafi Cióra 
János pártbeliek, a tömeget nem bocsáthat
ták a püspök elé ; behúzódtak a reziden
czia udvarára, legtöbben hasra vágódtak 
vagy lefeküdtek a gyomrukra és féikarra 
támaszkodva várták, hogy a nehány szál 
ember, aki a püspök elé járult alázatos ké
résükkel, mit végzett

A püspököt avval a kéréssel lepték 
meg, hogy egyetlen mikalakai sem lépi át 
a vasárnapi vereséggel megszentségtelenitett 
templom küszöbét s az a szivük kívánsága, 
hogy szenteljék föl ismét a templomot, 
amelyet addig nem tekintenek isten házá
nak. Azt mondták, nem bánják, ha vissza
jön is Cióra, de előbb az egyházi szám
adásokról akarnak meggyőződni. A püspök 
megleczkéztette a híveket, azt 
ajánlotta, ha nem bíznak a szentszékben, 
hívjanak össze népgyülést, amelyen minden 
egyes ember meggyőződést szerezhet magá
nak a számadások helyességéről. A püspöki 
nyilatkozat vegyes érzelmeket keltett a tö
megben. A legtöbben közömbösen bámultak 
a vezetőkre, akik a hangulatot irányították.

De megelégedést keltett a hívek közt 
a püspöknek az a nyilatkozata, hogy a 
templomot újból föl szentelik, 
az isten irgalmáért fognak könyörögni, hogy 
ne haragudjék olyan nagyon a mikala
kaiakra, akik viszont sok, sok buzgó imá
val rajta lesznek, hogy kiérdemeljék az 
isteni könyörületessé get a vasárnapi gonosz
ságukért.

Ezután a mikalakaiak fölkeresték Or
tutay Gyula főszolgabirót s arra kérték, en
gedje meg egy népgyülés összehivását. A 

főszolgabiró, minden értelmes ember által 
helyeselhető s nagyon érthető okokból a nép
gyülés összehívására nem adott engedélyt, 
mert tekintve a mikalakai közönség nagy 
fölháborodását és a kedélyek izgatottságát, 
ez most újabb zavarokat idézne elő, a he
lyett olyan megoldási módot ajánlott, hogy 
bízzák a számadások átvizsgálását egy tiz 
tagú bizottságra, amelyben képviselve le
gyen minden pártbéli, egy népgyülés minden 
tagja úgy sem tud számolni és az eddigi 
bajokat még több bajjal toldanák meg. A 
mikalakaiak közt nagy a fejetlenség és el
keseredés. Az utczán tanácskoztak a tár
saikkal, hogy mitévők legyenek, kire hall
gassanak : a püspökre vagy a főszolgabí
róra, hosszas vitatkozás után ismét megje
lentek a főszolgabírói hivatalban, szeré
nyen elismerték, hogy Mikalaka félig me
zitlábos publikuma mégsem ért a könyv ve
zetéshez és jobb lesz ha az egyházi száma
dások megvizsgálását egy tiz tagu bizott
ságra bízzák.

Szinház
A szegedi primadonna.

Nagyváradon vendégszerepel nagy tetszés 
mellett. Tegnap volt jutalomjatéka „Az ele
ven ördögi-ben. E föllépéséről igy ír a „Sza
badsági ;

„H. Pauli Mariska urnő tegnap juta
lomjátéka alkalmából nagy közönség előtt 
Konti szép zenéjü operettjét, „Az eleven 
ördög“-Őt adták elő. A vendégmüvésznőnek 
Letorieras vicomte egük legjobb szerepe, 
melyben kitünően érvényesítő könnyed, sik
kes játékát, gyönyörű koloraturáju hangjával. 
Megjelenésekor rokonszenves tapsok közt 
babér-koszorút és virágcsokrot nyújtottak 
föl az orchesterböl.

Szentesi szinészei. Csóka Sándor szin
igazgató társulatával a múlt hó 20-án kezdte 
meg a működését Szentesen A társulat, 
úgy a drámai mint az oparett, a vidék jobb, 
erőiből van összeállítva. F. hó 9-én került 
szinre Villars dragonyosai vig 
operett. A főszerepet Bácskai Julcsa prima
donna játszta nagy sikerrel. 3-án közkivá- 
navra ötödször Thermidor. Fabient, a 
drámai hősnőt, az igazgató ifjú neje, C\ 
Almási Julia játszta a közönség nagy tet
szése mellett.

Irodalom.
A Kézilexikon huszonegyedik füzete. Az 

Athenaeum Kézi Lexikona. A tudományok 
encziklopediája különösen tekintettel Ma
gyarországra. Szerkeszti dr. Acsády Ignácz 
Budapest 1892. Huszonegyedik füzet. Az elő
rajzhoz hiven megjelent most a Kézi Lexikon 
21. füzete is, mely a K betűig terjedő első 
kötetet befejezi. A K betű befejező czik
kein kívül ezen füzet tartalmazza a pót
lásokat, kiegészítéseket, hibaigazítások és 
fontosabb haláleseteket az első kötet anya
gához ; továbbá P/4 ivén át az első kötet 
képeire vonatkozó képmagyarázatokat és 
végre az első kötet czimlapját, a képek sor
rendjét, átnézeti csoportosítását és a rövidítések 
magyarázatát. E füzethez két térkép (Európa 
népesedési sűrűsége 1892-ben és Európa Habs
burgház legnagyobb kiterjedése korában 1550 
körül) és két táblázat, összesen tehát négy mel
léklet van csatolva. A táblázatok egyike a 
természettudományi felfedezéseket és talál
mányokat, a másik a földrajzi fölfedezéseket 
tünteti fel ügyes csoportosításban az évszá
mok, feltalálók neve és nemzetisége s egyéb 
adatokkal. E táblázatok is mutatják, hogy 
a nemzeties irány mily következetesen vonul 
végig e jeles vállalaton. A Kézi Lexikon 
összesen 40 füzetre fog terjedni: egy füzet 
ára 30 kr.ek
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Legujabb.
A tápéi választás

Budapest, aug. 6. (A „Sz. N“ er. táv.) 
A Nemzet irja : Ma délelőtt újabb távirati 
értesítés jött Gajári Ödönhöz, amely jelenti, 
hogy a tápéi kerületi szabadelvű választók 
a kijelentés daczára, beleegyezése nélkül is 
reá óhajtanak szavazni. Mire Gajári Ödön 
táviratilag azt válaszolta, hogy megmarad 
tegnapi táviratában közölt elhatározása mel
lett ; ami által azonban a választók szabad 
elhatározását korlátolva nem láthatja. A Ma
gyar Hiradó jelenti Tápéról, hogy a függet
lenségi és 48-as párt Linek Lajos fóthi 
földbirtokost kiáltotta ki jelöltül s a kor
mánypárt zöme is Linekre szavaz Sima 
ellenében.

A valutarendezés.
Budapest, auguszt. 6. (A „Sz. N.tt er. t.) 

Bécsből sürgönyzik : Wekerle pénzügy
miniszter ma délelőtt fölkereste Stein
bach minisztert és hosszabban tanácsko
zott vele. A tanácskozás tárgyát a valuta 
rendezésének kérdése képezte.
Tisztelgés a kereskedelmi miniszternél.

Budapest, aug. 6. (A „Sz. N* er. t.) 
A kereskedelmi kamara ma tisztelgett Lu
kács kereskedelmi miniszternél. Ráth Ká
roly üdvözlő beszédére Lukács miniszter ki
jelentette, hogy a kamarákat ép oly mér
tékben szándékozik az ipar és kereskedelem 
emelésére értékesíteni, mint elődje.

A herczegprimás székvárosáért.
Budapest, aug. 6. (A „Sz. N.“ er t.) 

Esztergomból sürgönyzik : A herczegprimás 
óvóképző-intézetet alapított, mely a jövő 
tanévvel megkezdi működését. A prímás 
az intézet élére Komlóssy Ferencz volt anti
szemita képviselőt nevezte ki.

Lázitó a szerb patriarcha mellett.
Budapest, aug. 5. (A „Sz. N.“ er. t.) 

Zimonyból sürgönyzik : a feltűnést keltő lá
zitó czikkeket, melyek a Branikban, Polit lap
jában megjelentek, karlóczai pátriárkái és 
szerb nemzeti irodában készültek. A czikkek
irói Szekulics pátriárkái és a szerb nemzeti 
iroda' másodtitkára, aki különben a lázitó 
Branik párt egyik ünnepelt tagja.
Az elkeresztelési kérdés és a Vatikán.

Budapest, aug. 6. (A „Sz N.“ er. t.) 
A párisi „Temps“ római levelezője, aki an
nak idején tüzetes tudósítást küldött lapjá
nak a herczegprimás római utjának siker
telenségéről, midőn nálunk a kormány-kö
rökben még mindig azt beszélték, hogy a 
kérdés megoldása sikerült, újabban értesi
tést küldött lapjának ugyanezen ügyre vo
natkozólag. E szerint gr. Revertera egy 
hosszabb tanácskozás folyamában, melyet a 

napokban Rampolla bibornokkal a Vatikán
ban folytatott, bizonyos megállapodásokat 
hozott létre a római kúriával, amelyeknek 
folytán a magyar kormány rövid idő alatt 
uj javaslatot fog a Vatikán elé terjeszteni 
az elkeresztelési ügyben modus vivendi lé
tesítése tárgyában. Ezzel kapcsolatban uj 
jelöltet fog ajánlatba hozni a zágrábi érseki 
székre is, aki egyike ama négy egyházi 
férfiúnak, kiket eredetileg a kúria jelölt 
meg.

Felvidéki m. közművelődési egylet.
Budapest, auguszt. 6. (A „Sz. N.“ er. t.) 

Lőcséből sürgönyzik : Felvidéki közműve
lődési egylet pénteken este értekezletet tar 
tott, melyen Szalavszky elnök javaslata, hogy 
a széshely Budapestre áttétessék, elbukott. 
Ma délelőtt igazgató választmányi ülésen, 
délutáni közgyűlésen kevesen voltak. Sza
lavszky nagy megnyitót mondott. Budapesti 
székhely kérdése közgyűlésen is elesett. 
Délután bankett volt. Társaság elutazott 
Tátrába,

Az osztrák magyar haj óraj Génuában.
Budapest, aug. 6. (A „Sz. N.“ er. t.) 

Rómából sürgönyzik: A kormányhoz még 
eddig nem érkezik hir, vájjon Ausztria-Ma
gyarország és Németország hajóraj szakaszai 
elmennek-e Génuába, de bizton számítanak 
rá, ami igen jó benyomást tenne.

Elfogott gyermekgyilkos.
Budapest, aug. 6. (A „Sz. N.“ er. t.) 

Debreczenből sürgönyzik: A rendőrség ma 
elfogta Ober Marit, a nagyváradi közkórház 
volt ápolónőjét, ki bevallotta, hogy gyerme
két a Körösbe dobta.

Szerb-bolgár ügyek.
Budapest, aug. 6. (A „Sz. N.“ er. t.) 

Beigrádból sürgöny zik : Hivatalos kom
müniké megczáfolja azt a hirt, hogy a szerb 
kormány lépéseket tett a Bulgáriáról forga
lomba hozott hamis hírek miatt.

A skupstina.

Budapest, aug. 6. (A „Sz N.“ er. t.) 
Hivatalos körökből megczáfolják, hogy a 
skupstinát ősz előtt összehívják.

Bismarck Berlinben.
Budapest, aug. 6. (A ,,Sz. N.“ er. t.) 

Berlinből távirják: Déli fél egy órakor ér
kezett Bismarck herczeg és családja Ber
linbe a stettini pályaudvaron. Mintegy há
romezer főnyi közönség üdvözölte a. hercze
get hoch és hurráh-kiáltásokkal. Sokan vi
rágbokrétát nyújtottak át neki. A herczeg 
köszönt, háláját fejezte ki az ovácziókért s 
igy szólott: „Midőn hét héttel ezelőtt útra 
indultam, nem volt eszemben, hogy ily elé
gedetten térek vissza. Mindenütt azt tapasz
taltam, hogy 1866. emlékezete elhalványult, 
ellenben 1878. emlékezete Poroszországban, 
Németországban és Ausztriában sokkal élén
kebb, mint valaha. Mint régi politikus, élénk 
érdeklődést érzek minden iránt, aminek ja
vára oly soká dolgoztam. Akkor, midőn kö
rútra indultam, nem tudtam előre, milyen 
jó ajánlólevelem volt Bécsbe. (Élénk de
rültség a közönség körében.) ügy értem, 
hogy ajánlott engem ottani időzésem a szö
vetség megkötése alkalmából/4 Hoch és hur
ráh kiáltások követték a herczeg sza
vait s a közönség nem szűnt meg a 
herczeget tüntetéseivel elhalmozni. Egy 
ur a közönség köréből beszédet is inté
zett hozzá, mire ö mosolyogva igy felelt: 
„Most már nincs annyi tenni valóm. (Közbe
kiáltás : Sajnos!) Ne mondják, hogy saj
nos, nekem nyugalom kell! (Közbekiáltá
sok : Nem kell elveszteni a humort.) Önök 
bizonyosan úgy értik, hogy a vezérczikkek 
miatt; azoktól ugyan nem vesztem el a 
jó ke vemet. Élvezettel olvasom a kritikát 
tetteimről. De tévednek, ha azt hiszik, hogy 
a sajtó ma rosszabb, mint tiz vagy busz 
évvel ezelőtt volt. A sajtó úgy maradt, 
ugyanazokat a floskuiusokat és szóvirágokat 
alkalmazzák ma is, mint annak idején. Én 
nyugodt vagyok.

Közgazdasági táviratok.
Budapesti gabonatőzsde.

Budapest, aug 6. (A „Sz. N.“ e. t.) 
Buzát ma jól és sürgetően kínáltak, a ke
reslet a malmok részéről tartózkodó volt. 
Elkelt lanyha irányzat mellett 16,000 mé
termázsa ó áru 5 krajczárral, uj áru 10 
krajczárral olcsóbb árakon.

A határidő-üzletben a déli tőzsde zárla
tai a következők :

Búza 1892. szeptember—októberre 7.65 
pénz, 7.66 áru; márcz.—ápr. 8.00 pénz, 8.02 
áru ; aug.—szeptemberre 4.70 pénz, 4.72 
áru ; május—jani u-ra 5.17 pénz, 5.19 áru ; 
szeptember—ok < rre 4.82 pénz, 4.84 áru ; 
zab őszre 5.41 p z, 5.44 áru; káposzta
repcze aug.— szép .-re 10.90 pénz, 10.95 áru.

Budapest, aug. 5. (A „Sz. N.u er. t.) 
(Délután öt órakor záródnak.) 
Búza őszre............................. 7.63—7.65
Búza 893. táv......................... 7.99-8.02
Tengeri aug.—szeptemberre . . 4.70—4.72

Uj tengeri máj.—jun............... 5.17—5.19
Zab......................................... 5.40—5.42
Káposzta-repcze.................. ... 10.90—10.95

Budapesti terménytőzsdéről.
Bulapest, aug. 6. (A „Sz. N.u er. t.) 

Zsiradékárukban az irányzat lanyha. Disznó
zsír 54—54.25 írton. Három darabos táblasza
lonna 43.25 írton zárult. Szilva irányzata 
szilárd, október—novemberre boszniai 85 
darabos 24.11 forint és szerb szokvány-áru 
20.53 forinton. Szilvaiz ritkábban. Kötések 
nem jegyeztettek. — Szesz : Csendes. 
Szesz nyers osztalékolt 17.—17.50 fo
rinton, élesztőszesz 20 — 20.50 írton, fino
mított 54.50—55.— írton 100 liter százalé
konkint.

A budapesti értéktőzsdéről.
Budapest, aug. 6. (A „Sz. N.“ e. t.) 

A kedvező hangulat következtében a 
nemzetközi értékek árfolyama emelkedett, 
zárlatkor szilárd maradt. Helyi értékek 
szilárdak. Valuták meglanyhultak. Az össz
forgalom idönkint eléggé megélénkült.

Utótőzsde o. h. 317—317.10, 
magyar hitelr. 361.75—362 — 305.50, o.-m. 
államvasut 305.35, 4°/o-os magy. ar&nyj. 
110.77 -110.80.

Közgazdaság.
Sertésvásári Jelentés.

Budapest-Kőbánya, 1892. augusztus 4-én.
Az üzlet nehéz áruban változatlan, könnyebb 

fajtákban ellenben élénkebb volt.
Heti átlagárak : magyar válogatott áru 320—380 

klgr. nehéz —47 kr. 280 —300 klg. nehéz 47—48 
kr. Őre? 300 klg. túli 44’/3—45l/2 kr. Vidéki sertés 
46—4972 kr. Szerb 46—47i/2 kr. Kom in —.— kr. 
tiszta kljjr; párookint 45 klg. életsulylevonás és 4% 
engedmény szokásos.

Eleség-árak : Tengeri frt 5.05. Árpa frt 6 Kő
bányán átvéve.
Helyi állomány: julius 29-én maradt 148,621 db. 
Fölhajtás: Belföldről 1,721 db.

Szerbiából 1,625 db.
Romániából — db.
egyéb államokból 12,346 db.

160”967~db.
ElhajtáS : Budapesti fogv. (I—X. kér.) 3,318 drb.

Belföldre * 10,517
Bécsbe 1,264
Cseh-, Morva-, s Sziléziába 2,405 
Ausztriába 524
Németbirodalomba 6,276
Egyéb országokba —
Szappangyárakbau föl

dolgoztatott 58 15,362 db.
. Megmaradt állomány 145,605 db.

A részvény-szállásokban 23,423 db vau elhelyezve.

Az egészségi és transitó-szállásokban maradt VII./29.
6067 db.

Fölhajtás: Szerbiából 1625 db.
Romániából — db.

7,692db.
Elhajtás 3089 db.

Maradt állomány 4,603 db.
é. p. 2,882 drb. szerb és 1,722 drb román. Az egész
ségi szemlénél január 1-töl máig 1002 drb a fogyasz
tás alul kivonatott és technikai czélokra földolgoz
tatott.

Bécsi vásár: aug. 2. Fölhajtás: 7,503 drb- 
sertés ; köztük 2442 drb süldő. — Üzlet élénk volt. 
— Nehéz frt 41 —42, középnehéz frt 38—40, süldő 
frt 37—48 100 klgrke'nt elevensulyban.

Drezdai vásár : aug. 1. A vásáron volt 560 
drb vidéki és 50 drb levágott magyar sertés ; előb
biek 62—65, utóbbiak —58 márkán keltek 50 kilo
grammként.

Berlini vásár: aug. 1. Fölhajtás 8,890 drb 
sertés. Üzlet lanyha volt. — Mecklenburgi 59 —60 
vidéki sertés 57—59, belföldi 53—56, magyar sertés 
47—48 mrk.

regénycsarnok.
Az eltitkolt fiu.

113 — Angol regény. —

Gyűlölni kezdte magát, hogy ezt az 
ártatlan fiat megcsalta és az édes anyja 
szivét megtörte vele.

Csodálkozni kezdett azon, hogy mint 
tehetett ilyent.

Amig e szemrehányásokat tette magá
nak, hazatért a társaság.

A legjobb kedvben voltak. Csevegtek.ek
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Sir Wilton Werner Alice kocsija mel
lett lovagolt.

Jókedvében odasietett a marquis, hogy 
segít missj "Wycherlynek a leszállásban. De 
ugyan e percaben odaugrott a baronet s a 
hölgynek nyújtotta a kezét.

A marquis bajuszát rágva visszavonult.
Harminczejyedik fejezet.

Egy hétig várt Tempiecombe lord leve
lére Nalalie s ez a hét keservesen telt el. 
Nem volt kedve tanulni, s a régi fajtájú, 
nehézkes könyvekből látta, hogy a gróf 
nem komolyan azzal a szándékkal küldötte, 
hogy ö azokból tanuljon.

Még a szépirodalmi könyvekhez sem 
volt kedve.

Nyugtalan volt nagyon.
Már látta, hogy nem jó vége lesz en

nek a dolognak.
Nap nap után telt el s Tenaplecombe 

lord m«g mindig nem jött.
Hozzászokott ezeken a napokon, hogy 

korán keljen föl. Linnettel együtt sétált 
ilyenkor. Nappal nagyon meleg volt, s a 
levegő, amelyet a réti mocsarak felöl hozott 
a szellő, elviselhettem

De ezek a reggeli séták minden nap 
rövidebbek lettek. Nataliet napról-napra 
bántotta.

Ismeretlen lázak sorvasztották.
így telt el az a hét, amelyet a fiatal 

gróf terminus gyanánt kitűzött.
A hetedik nap reggelén szintén sétálni 

ment Linnettel. De nagyon fáradt volt, ha
mar hazamentek s a szobájában a szófára 
feküdt.

— Natalie, te úgy sorvadsz, mint a 
virágaim — szólt Linnet szomorúan, a fiatal 
asszony sápadt arczára tekintve.

— Tudom, édes — felelte Natalie. — 
Ez a levegő megöl engem. Én elpusztulok 
itten. Holnap itt hagylak: benneteket. El
megyek a régi barátaimhoz —

— Én veled megyek, Natalie. Megígér
ted. Te nélküled nem akarok itt maradni. 
A nagyanyának úgy sem kell Linnet.

Nem ért reá a fiatal asszony, hogy a 
leányt felvilágosítsa a dolgok állása felöl. 
Csengetyüssó jelezte, hogy itt a reggeli 
ideje s iementuk az étkező terembe.

A reggeli után visszament Natalie a 
szobájába, előhúzta a sarokból a nagy bő- 
röndöt, amelyet a gróf komornyikja hozott.

Azután a ruhákat, amelyeket Tem- 
plecombe gróf küldött belerakta, a könyve- 
K6i is, melyeket Rózsahalmán talált s ame
lyek egykor az édesanyja tulajdonát képez
ték, a leveleket is beletette s gondosan be
zárta aztán.

S ottnagyta, hogy minden peresben 
el lehessen vinni.

Föladott már minden reményt arra 
nézve, hogy Elmer eljön utána. S előkészü
leteket tett, hogy Carefortba utazzon. Ott 
akart várakozni az arany korona szál
lóban, mig a bőröndjei utána jönnek.

Akkor azután vissza fog térni az elrej
tett nazba, ahol a testvére a a nénje meg
védi minden bajtól.

Mire készen lett a rakosgat ássál, a 
nap már magasan állott az égen.

Fáradt volt. Kimerülve ment az ablak
hoz » kinézett a napfénye tájra.

A rétén, a Carefort felől vezető utón 
egy kocsit látott jönni.

—■ Megjött! Jön már — suttogta, mig 
a szive a hirtelen öröm miatt majd meg
szűnt dobogni. — Elmer jön !

Figyelemmel kisérte a közeledő kocsit. 
Látta, hogy csak egy utas ül benne s 
ez az egy nem lehet más, csak Templo- 
combe lord.

Nem sokáig tartott s a kocsi befordult 
a mocsárkasteiy udvarára. Nat alie fölugrott 
s az ajtóhoz sietett, hogy a férjét fogadja.

A gróf sötét arcza nem sok jós 
mondott.

Hidegen köszönt neki. S miután meg
billentette a kalapját az öreg Erzsók autó
nak, a szalonba hívta Nataliet.

Natalie engedelmeskedett, anélkül, hogy 
egy szót is szóit volna. Az utón észrevette 
* gróf, hogy Natalie mily lassú, mily bete

ges. A szalonba érve figyelmesen kezdte 
vizsgálni az arczát.

A szépségéből semmi sem veszett el, 
de szinte átlátszó volt egészen. Látszott 
rajta, hogy fölemészti az életerőit. Kék sze
mei lázas fényben égtek, az arcza halál
sápadt, rajta két kerek sötétveres folt, a 
halántékán a börön keresztül látni lehetett 
a vékony kék ereket.

(Folytatása köv.)

Budapest
Grácz 
Trieszt

67, 45, 74,
17, 44, 30,

8, 7, 84,

— aug. 6.
1, 52.
74, 29.
53, 90.

Vízállás.

M.-Sziget . 
Szatmár 
Tokaj . . 
Szolnok 
Szeged 
T.-Becse 
Csongrád . 
Gyoma 
Námény 
Arad . .

— aug. 5.
Méter. 

0 felett 0 alatt

0-60 —
0-43 —
0.30 —
070 —
1-29 —
194 — 
0-60 — 
0-93 
0-20 —

— 0-87

— aug. 6.
Méter 

0 felett 0 alat 

0-52 — 
0-51 — 
0-64 — 
0-54 — 
144 — 
1-88 - 
045 — 
1-38 — 
0-66 — 
— 0 84

Felelős szerkesztő: KULINYI ZSIGMOND. 
Kiadótulajdonos : BÁBA SÁNDOR.

Nyilttér

Dr. Pilisi Béla
gyógyít:

bőr és ivarszervi betegeket, 
u. m. a bőr mindennemű kiütéseit és kinövéseit, a férfi 

és női nemi részek betegségeit)

a. leg^ja/b"b esz^özöl^lsel és

villanyos gépezettel
„fájdalom nélkül"

leg'rö^T’ide'b’b id-ő alatt-

—= egész napon át.

Széchenyi-tér, 8. sz. (Jerney-ház.)

Ma vasárnap

a „Tisza“ - szálló
étterméloexi.

Urbán Lajos
zenekara játszik.

Tisztelettel
Kass János.

Holnap hétfőn augusztus hő 8-án 

a „Próféta^ 
fliszos HdvaTkertiflöBn

ERDÉLYI NÁCZI zenekara 
Rácz Gyula 

kitűnő prímás vezetése alatt játszik.
Tisztelettel 

Ketter Károly, 
vendéglős.

Dr. Ziffer Alfréd
az összes gyágytudományok tudora

fogorvos.
Szeged, Kárász-utcza, Kézműves-Bank épület, I. em

Rendel: 9 —12-ig és 2—5-ig.

FOGHÚZÁSOK: e[al tatás (Narcosis) és 
Cocámnál. FOGTÖMÉSEK (Plombirozá
sok): arany-, ezüst-, platina-, odon- 
38 tholith- és üveggel.

Mü foguk és teljes fogsorok 
amerikai légnyomás és ugrókkal, a 
tudomány legújabb vivmányai szerint 

a legszabatosabb kivitelben.
Medicináé univers.

Mint legjobb óvszer

Cholera
ellen már az évi cholera járvány
idejében orvosi tekintélyek áltálé íearréaribb és 

Icffjobb hírnévnek örvendő

gróf Keglevich István-féle promonlori

COGNAC
sikeresen használtatott.

Cognacunk vízzel vagy savanyu vízzel ve- 
Sryitve kitűnő egészségre* élvezeti ital. Az 
összes kiállításokon melyeken versenyeztünk, 

* m és ****

cognacjaink csakis legmagasabb kitüntetéseket nyertek.
Figyelmeztetjük a t. ez. vevőközönséget, hogy 

cognacunk utóbbi időben hamisittatik, miért is a vétel
nél óvatosságra intjük, különösen tartózkodjék ama cog
nac bevásárlásától, melyet szédelgő módon aján
lanak. — Eredeti töltésű palaczkjaink mindenütt 
kaphatók. 561-2-2

A Gróf KEGLEVICH ISTVÁN-féle 
promontori cognac- és borszeszgyár igazgatósága.

csere.

Stájerlakról — Krassó-Szörény-megye, posta 
helyben, vasúti állomás Anina-Stájerlak — egy 
tisztességes úri család 12 éves fiúgyermekét 
egy jó családhoz cserébe óhajtaná adni Sze
gedre. Helyben hatosztályu fiú és leány 
elemi-iskola van, melyek tanítási nyelve német. 
Oly szülök, kik gyermeküket a németnyelv 
elsajátithatása végett cserébe adni óhajt
ják, írjanak Grau Rudolf szikvizgyárosnak 

ötájerlakr^. 575-1

ki „EURÓPA"
w uj udvarkertében
mely szellős, tiszta levegőjű és csinosan van 

berendezve,
minden vasárnap és kedden

Erdélyi Náczi zenekara
Rácz Gyula

kitűnő prímás vezetése alatt játszik.
Bejárat van az aradi- és Deák Ferencz- 

utczából is. ■*11^
459-1 Kiváló tisztelettel

Juránovics Ferencz

8 Szeged, vasárnap

Kis lottó.
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Fölhivás.
567-2-2

Az 1892. évre kirótt tökekamat- és járadékadót 
kitüntető lajstromok az 1883. évi XLIV. t. ez. 18. §-a 
értelmében f. évi augusztus 3-tól bezárólag 10-ig 
a városi bérházFan levő adóhivatali helyiségben

8 napi közszemlére kitétetnek.
Fölhivatnak tehát az érdekelt adókötelezettek, mi

szerint abbeli adójukat megtekinteni és a kirovás ellen 
netáni fölszólamlásaikat és pedig :

a) Azon adózók, kik a most kivetett adónemmel 
már a múlt évben is megróva voltak, a lajstrom kitéte- 
lénak napjától,

b) azon adózók pedig, kik ezen adónemmel a ki
vetés évében most először rovattak meg, adótartozásaik- í 
nak az adókönyvecskébe történt bejegyzését követő 15 ; 
nap alatt a szegedi m. kir, pénzügyigazgatósághoz czi- ■ 
mezve, vagy ott, vagy a városi adóhivatalnál benyújtani | 
annál is inkább el ne mulasszák, mert az elkésve beér- j 
kezendő fölebbezések a törvény értelmében figyelembe ■ 
vétetni nem fognak.

Szegeden, 18^2. augusztus hó 1-én.

♦ Dr. Fodor Károly,
adóügyi tanácsnok.

tacianu
első föllépte ma. vasúrnap

e. Hét választóban.
Kedves jó közönségemI

Az idén harmadszor van szerencsém Szeged sze
retetreméltó közönségének nyári szórakozásához némi- 
eg közreműködhetni; mindeddig sikerült oly erőkre szert 
tennem, kik a n. é. közönség pártfogását kiérdemelték 
és nékem „telt házakat" azaz „telt udvarokat" csináltak. 
Harmadéve a Roth testvérek, múlt évben Selma 
Blanka k. a., az idén Sport Mirezl k. a. voltak azok, 
melyek a n. é. közönségre oly nagy vonzerőt gyakoroltak.

Az idei szezon utolsó havában egy oly művészi 
erőt sikerült szerződtetni, ki fölülmúlja mindazokat, kiket 
fölsoroltam. A legújabb aquisitióm neve : 

TACIANU SÁNDOR
női imitátor

Ajánlom a n. é. közönség szives figyelmébe Ta- 
CÍanU Sándor urat, mint utolérhetlen női imitátornak 
föl lépteit megnézni, miután ritkán van, vagy soha nem 
lesz a kalma ily művészt Szegeden látni.
573-2 2 Kiváló tisztelettel

Kiss Árpád.

Hazánk kelrelt és réniíwöl szénsavdns

„Szántói savanyuvize"
"HŰ

a kutkezelőség által megállapított igen előnyős 
árakon a SZEGEDI kizárólagos raktárban

Vajda Imre és társa
gyógyáru- és savanyuviz kereskedésükben.

Kapható azonfölül minden füszerkereskedésben és 
vendéglőben.

Kérjünk csak „Szántói fröcscsöt“. ,
431-40-28

Dr. Kelemen Dezső
köz- és váltó-ügyvéd

irodáját
i

Szegeden Tis^a Lajos-körut és laudon-uteza j 
sarkán Dr. Ivánkovics Sándor főügyész ur j 

házában (földszint jobbra) 543-10-3

m e g n y i t o 11 a.

A „szegedi keramit és miitéglagyár“-baa 
kitűnő minőségű 

elsőrendű
ÉPÜLET FALI-TÉGLA

bármily mennyiségben, előnyös árakon
kapható.

Megrendelések a helyszínen a gyárvezetö- 
ségnél avagy a tulajdonosoknál

Mayer Ferdinánd és fia
vaskereskedésében eszközölhetek.

534-9-7

mely a klosterneuburgi cs. k. vegyintézet vegyel- 
mezése szerint

ijren jó, valódi malaga.
Kitűnő erösitőszer gyenge, beteg, lábadozó egyé

neknek, gyermekeknek, stb, vérszegénység ellen és 
gyenge gyomornál igen jó hatással.

Törvényesen biztosíttatott védjegygyei ellátott 
i/i és 72 eredeti üvegekben.

„VINADOR" spanyol bornagykereskedésa.
Bécsben. Hamburgban^

Fehér gy óffy-maiaga. továbbá különféle 
igen finom külföldi karok eredeti üvegekben és 
eredeti árakon, úgyszintén poharanként! kimérés: 
Alacs György és Árvay Sándor urak czui<rászdáíban. 
Szilasi Ignácz ur borkereskedésében és Tóbiás Konrád 
ur vasúti vendéglőjében.

A törvényesen biztosíttatott „Vinador" 
védjegyre kérjük figyelni, m» rt csak ez esetben ke
zeskedhetünk a valódiság és jóságért. 532-6-2

Ragályos betegségek ellen,
legjobb óvszer gyanánt ajánlMÉNESI VÖRÖS BORT

eredeti kitűnő minőségben, mérsékelt árak mellett, 
hordók- és palaczkokbau és kívánatra árjegyzékeket küld 

a Magyaradi és Ménesi bortermelők 
szövetkezete Aradon. 504-4-3

KitttaO gyógy- to éhreaed vfa; emeli az étvágyat, elő
mozdítja az emésztést, üdít to élénkít

* KiKArólagos szállítók

MATTONI és WILLE, BUDAPEST.
Főraktár: Tóth Péternél Szegeden.

LETH HERMINA
iskola-utczai női kalap- és divatáru üzletében

egy ügyes

kalapdiszitőnő
azonnal

Ugyanott egy

tanuló leány
is fölvétetik. 568-3-3

jóval fölülmúlja
8V iclei friss töltés"beix Isza-plxató 

a szegred-i fóra^tárcs 574-16-1

Danner Péter Fia
fűszer-, liszt , bor- és ásványvíz kereskedőnél, 

valamint minden füszerkereskedésben és vendéglőben.

KÉSZPÉNZ

576-3-1

Bővebb felvilágosítás nyerhető

Szallai J. József,
földhitelintézeti képviselőségénél.

Központi iroda Szegeden,
Tisza Lajos-körut 23. sz. a református templomnak szemközt 

lévő Wagner-féle kétemeletes házban, 
írásbeli megkeresésekre azonnali kimerítő 

válasz adatik.
Ügynökök előnyös föltételek mellett alkalmaztatnak.

!.’! Az ország bármely megyéjében ! !!

A ? öicMÖnö^ SOW frttól n legmagasabb üs«- 
szegig rendkívüli o1cm<» bamat meSlett kap 
Hatók. 10, 15, 18, 23, 25, 0, 32,38, 40. és 50 évi amorti- 
zátióra, valamint 5, 10, 15, 20 és 30 évi koronkénti törlesztésre.

A törlesztésre felveendő kölcsönök második helyre is kaphatók.
A nyerendő kölcsönök nem záloglevelekben, hanem kész
pénzben teljesittetnek és a félnek jogában áll, nyert kölcsönét 
a meghatározott időn belül is tetszése szerint akár részletekben, 

akár pedig egyszerre kifizethetni.
A kölcsönöknél nem a kataszteri tiszta jövedelem, hanem a 
tényleges érték mérvadó és a megállapított értéknek felerésze 

kölcsön gyanánt engedélyeztetik.
A jelzálogul szolgáló ingatlanokat terhelő tartozások a kölcsön 
nyújtó intézet által konvertáltatnak, mely összegek után beke

belezési illeték újból nem fizetendő.
A benyújtandó kérvények legkésőbb két hét alatt nyernek 
elintézést, mig sürgős esetekben a megfelelő kölcsön-összeg 
pár nap alatt lesz folyósítva és posta utján a félnek közvet

lenül beküldve.

JELZÁLOGKÖLCSÖNÖK.

Földbirtokokra, házak és építés alatt levő házakra. 

Magánosoknak, községeknek, vagy testületeknek.

Valódi

GYÓGY-MALAGA-BOR

Luhi 
Erzsébet

nyer.

Földhiíelinfősefi képviselőség*!
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A magyar vizek közt legjobbnak elismert
régi Itiruevü

Bártfai savanyuviz

Földhíí elint ézeli képviselőség!ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u10 Szeged, vasárnap. Szegedi Napló. augusztus 7. 1892. 189 sz,.

Tehetetlenséget
(e’gyengült férfi nemi erőt)

férfi- és női titkos betegségeket,
valamint

torold- és g'ég'S-'bajolcat 
a legelhanyagoltabbakat is gyógyít, mint eddig a tudomány legújabb állás

pontja szerint a foglalkozás zavartatása nélkül
Dr. Spitzer Ignácz,

Szeaeíen, Kiss István taérö iiazaban, Dnpnics-ter 3. sz
GYERMEKBETEGEKNÉL különösen a görvély, 

öröklött bujakór, mindennemű torok- és gége-bajok 
alaposan, legbiztosabb sikerrel gyógyíthatnak. 40

Díjazott levelekre, melyekben a betegség lehetőleg részletesen le
írandó. a legnagyobb készséggel és figyelemmel válasz adatik.

Számos hálairatot a diseretio 11!' nyilván osságra hozni.

Rendelési órák: d. e. 7—9, d u. 12—3.

Szeged legjobb szappana!

Doering szappana A BAGOLYLYAL
tudvalevőleg a legenyhébb, legtisztább és legalkalmasabb szappan

a bőr és szépség ápolására, 
mostantól kezdve minden jobb illatszertárban, gyógy- és 

gyarmatáru kereskedésben kapható.

E szappantól a bőr ifjú üde lesz és a késő aggkorig
gyengéd és sima marad.

Doering szappana nemcsak minden finom 
helybeli hölgyszobában, hanem Szeged és 
környékének csaknem minden háztartásában 
kizárólag használt atik, mindenki 
használja, aki gondot fordít arra, hogy 

szép, egészséges és tiszta bőre legyen.
Minthogy Doering szappana a bagolylyal csakis szappan, 

t. i. csakis z-ir és lúgból áll s nincs benne se vizüveg, se szóda 
vagy más haszontalan keverék, nagyon keveset fogy, legap
róbb darabkájáig használható és bár legelismertebb és legczél- 
szerübb, mégis

a világ legolcsóbb szappana I
Minden darab Doering szappanon láthatónak kell lenni 

védjegyünknek a bagolynak, innét van neve is „Doering 
szappana a bagoly lyal“. 274-X.

Darabja 30 krajczárjával kapható.
Doering; szappana a bagolylyal kapható a következő czégeknél: Aigner 

L., Barcsay K., Bokor A., Brandspiegel J., Gál testvérek, Hirth és Galitzer, Krausz M., Till E. 
Vajda I. és társánál, Keresztes vándor, dr. Hibay György gyógyszertárában és a rókusi gyógy

szertárban. — Ausztria-Magyarországi főképviselő *otsch A. és társa Wien I., Lueeck 3.

Legczélszerübb övintézkedés
a cholera ellen

a valódi

szegszárdi ó vörös bor
(1886. évi termés)

Iscz’vetlezrvü.l Szesrszárdról Zarü.lcL've- 
(Legkisebb vétel 50 liter).

3ivi£eg‘re:n.d.el!h.et<5 :

Káldy Sománál
Szegeden. 535-3-3

ERDŐVIDÉKI

BAROSS-FORRÁS
Az Erdővidéki „Baross-forrás“ vize a legtisztább égványes vasas savanyuviz .

A LEGJOBB
asztali és üdítő ital

Gyomor- és vesebajokban a legkellemesebb és leghathatósabb orvosság. Emeli 
az étvágyat, előmozdítja az emésztést.

Járványok idejében rossz ivóvíz helyett a legegészségesebb ital gyermekek
nek és felnőtteknek.

Üres üvegek visszavevődnek.
Friss töltésben kapható SZEUKDKX :

Tóth Péter, Beregi Lajos, Aigner József, Aigner Ödön, Schlesinger Mór Stei
ner Em., Danner Péter Fia, Haris János, Majszky Sándor, Tombácz Ferencz 
Kardos Jakab, Kardos Sámuel, Krebsz József, Nedelykovics Milán, ifi. Rieger 
Mihály, Gruits Péter és Schlesinger Sarolta fűszer- és csemege kereskedésében.

Vezérképviselöség: KÁLDORI SOMÁNÁL, Szegeden.

A mindinkább nagyobb mérvű terjedő

JÁRVÁNYOK ELHÁRÍTANA ELLEN 
vagyok bátor a n. é. közönség b. figyelmébe ajánlani kitűnő 

szegedi, szeg»zárdi, villányi, budai sashegyi, mé
nesi, egri és e^ri bikavér

VÖRÖS BORAIMAT,
nemkülönben kitűnő jó boreczelemet is, továbbá pedig idei 

friss töltésű, mindennemű bel- és külföldi

ásványvizeimet,
melyeket nagyban úgy kicsinyben is a legjutányosabb áron számitok. 

A n. é. közönség minél számosabb megrendelését kérve,
531-12-5 teljes tisztelettel

Danner Péter Fia,
fűszer-, liszt-, bor-, és ásványvíz kereskedő.

SZEGEDEN, Tisza Lajos-körut és Petőfi-uteza sarkán.

KWIZDA-féle

Zágráb
diszoklevél

1891. Temesváraranyérem

korneuburni barom-tápláló-por
lovak, szarvasmarhák és juhok részére.

Közel 40 éve annak, hogy a legtöbb istállókban a legnagyobb eredménynyel 
használják, étvágytalanság, rossz emésztés ellen, a teheneknél a tej javítása és 
szaporítása érdekében ; hathatósan előmozdítja az állatok természetes ellentálló 
képességét a ragadós betegségek ellen. 127

1/1 doboz ára ?O kr., Ve doboz SS kr.

A vásárlásnál tessék figyelni a védjegyre és határozottan Kwizda 
korneuburgi barom-tápláló-port tessék kérni. Valódi kapható a gyógy

szerészeknél és droguistáknál.

KWIZDA JÁNOS FERENCZ 
cs. és k. osztr-magyar és román kir. udv. szállító, kerületi gyógyszerész 

Korneuburg, Bécc mellett.

COGNAC-QUINT-KIVONAT.
Kitűnő, egészséges és tartalmas cognac pillanat alatti készíté

sére, mely a valódi franczia cognactól »emmiben sem különbözik, 
ajánlom e Jónak bizonyult különlegességet.

Ára 1 kilónak (eleg 100 liter cognac készítésére) 16 frt o. é. 
Készítési utasítás ingyen mellékeltetik. Legjobb sikerért é» egész
séges gyártmányért kezeskedem.

Spiritusz megtakarítás
érhető el fölülmulhatlan pálinka-erösitö-kivonatom által; ez 
az italoknak kellemes, erőteljes izet ad és csakis nálam kapható. Ára 
kilónként 3 frt 50 kr (600—1000 literre) has<nálati utasítással együtt. 

E különlegességeken kívül ajánlom még valamennyi ezsencziá- 
mat, rum, szilvapálinka, törköly, fükeserü, valamint a létező likőrök, 
szeszesitalok, eczet és boreozet készítésére fölülmulhatlan minőségben. 
Készítési utasítások ingyen mellékelteinek.

ixigr^rexi.
Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok.

Védjegy cognac-quint- 
kivonat számára.

Pollák Károly Fülöp
eaGeaa.cscla-^TÜ.löxi.leg'eieség'elE grjrára.

(Ti.Gsz'te.'s <ig-ynölcölz: Jcerestetaa-elc)- 518-40-4

Szegeden, 1892. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.ek
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